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Ni l?1'eze~ltEt6ankorau kelkajn parola,dojn el 1& ci··jara

renkontigo de pacdefendantoj en Pardubice.
Docento MUDr. Ji~i Ková~. CSc. prezidanto de Distrikta Pac-
konsilio.

Estimataj kaj karaj eksterlandanoj, estimataj gekamara-
doj, karaj amikoj,

permesu al mi, ke en nomo de Distrikta Pac-Xonsilantaroen Pardubice mi bonvenigu vin kore kaj deziru al vi dum via
traktado multan sukceson. Viaj traktadoj koncernos cefe pro-
blemo~n, kiuj zorgigas eiujn honestajn kaj pacamajn homojnsur nla planedo, nome, kiel konservi pacon ka~ sekurigi kon-tentan kaj trankvilan vivon al miliono;) da logantoj. Mi kre-
das, ke je fino de via traktado ~ inter~onsenti~os je defi-ni tl.va formulo ge la rezolucio, en kiu aud·~gos na energia
protesto kontrau la freneza ermado, kontrau uzo de armilojde amase detruado kaj kontrau ciaj formo~ de subpremado demalgrandaj nacioj kej limigado de ilia 11bera ekzistado.

Permesu sl mi, ke en via ceesto mi povu esprimi ankau
mian opinion pri la ~roblemaro. Mi estas kuracisto-kirurgokaj mian laborom mi sate faras kODsciante, ke mi helpas sl
suferantaj homoj. Dum la tempo de la nazia okupac;o, en tiel
nomata totsla lokigo, mi spertis perversecon de 1 naziismo
kaj en la jaro 1953 fine de la korea milito, jam Idel kura-cisto, mi ekkonis sekvojn de teruro en moderna milito. Dum
la tempo de mia kirurgia praktikado multfoje mi fieris pri
rezultoj de mia aktiva co kaj denove slifoje mi spertis ama-
ron de malvenko, kiam pro malpre~iza diagnozo mi perdis mian
pacientoo. Tia estas la vivo de ciu k1rurgo. Al tiq mi gvi-das ankau miajn kunlaborantojn kaj studentojn. Ni ciuj sci-
as, ke en ciuj profesioj la oevolitaj sekvo~ ne estas allasa-taj nur tiam, se ni konas kauzojn, el kiuj 11i estigas.

Ankau la homaro de nia planego analizu kauzojn de mili-toj kaj konsekvence batalu kontrau ili. Mi opinias, ke aiaj
nacioJ faris tion honeste. En ciu~ forumoj p~oklamas niaj re-prezentantoj postulojn pri senarmlgo, pri ma~permeso de atom-armiloj:kaj pri paco. La maljusta munkena dikta50 pri ni kajsen nia ce:esto, humiligo de nia nacio dum la okupacio, cent-miloj da mortigitoj kaj turmentitoj en koncentrejoj, detrui-ta ekonomio·de nia stato, cinika ttetado de la homaj rajtojfar fasismo estas pli 01 sufica kauzo, por ke nia popolo al-rigardu sl ci tiuj fUAdamentaj problemoj de sia ekzistado
tre atente. Neniu povas miri, ke gian sorton ni ligis ~ So-
v.eta~io, kiu UDusola vQkisA~tau l~ dua ~ndmilito ~r~ la.kolektlva defendo kontrau faSlsmo, Idu perdls dudek ml1lo~0~n
da civitanoj kaj trovis sian landon post la milito dezertl~
gitan, kiu UDusola est~s.decidiginta p~enum~ ~iajn.alian~a~ndevontigojn a1 ni ankau en 1a tempo, klam nla~ okCldenta~
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aliancenoj en tempo de._unkeno eimple nin e~r~kie. Kun Sov~-
tio ligae nin armil-am1keeo ~n ~a ~ua mondm111to, ~a e&ma.1-deologio bazigenta eur la pr1nc1po~ de marke-le~~smo ka~ la
proleta internaciiemo.

R1 estas konvinkitaj, ke E~ropo d~'plenaj kv~rdek.jarojne travivie la militen ~uriozadon dank al Sovet-Un10Aka~ de
la ceteraj eocialiama~ statoj. Kiu DUr t~orie kon~tigae kunpeneoj de Dia ideo~og10 devas mam alvenl.al k<?n.V1nko,ke so-oialiamon kaj felicon d~ homoj eblas konstruad1 DUr dua p~co
kaj paco eetae do kondico de plu8 eyoluado de la ho~a SOC10.
El tio ~onta6 nia rezieto kontrau kiu ajn per~orto 1n.terna-cioj, kontrau milito, kiu alportas ciam grandegan s~eron kajreir1gas 1a·bomaron morale kaj ekomom1e por longaj jaroj.

Kiam mi &8is dek du jarojn kaj ~ek~eDtis 1a duan jaron
gimnazion, e1 nia klaeo estie e1vokita eamklaseno Rudo1~ Ganekaj en trensporto kun eiaj gepatroj. ~orveturigita al getto enT(;rezílt.Post kelkaj monatoj' venie lia letero, en kiu li a4i-
auis kun ni, car lau sorto de a1iaj juddevenaj areetitoj liekkonie, kio lin atendae. Lien nekompreneman KIAL en 1ia lae-ta letero sencee~ mi rememorigae al mi. La eamen KIAL donadie
al ei infanoj'kaj homoj en'Lidice, viroj kaj virimoj el Le!'-
ky kaj la csteraj ~orbruligi taj vl.lagoj de nia lando. Kon -etante mi vidae du mil geor~ojn en korea urbo Keeong, kiujestie kunvenigitaj al iu lernejo kun ~rakaeitaj ~eneetrojpoet bombatdado kaJ kien mi venadie por ilin kuraci kaj per-kuti. Ankau ili demandie en sia enimo KlAL. Ekde tiu tempo citiua demamdolt certe donadie al si miloj da pluaj seDkulpaj i~~anoj, Idee gepatroj ~alis en la vjetnama milí to, en Líbenokaj pluaj abeurdaj milit2~ en Azio, Fa1klandaj lnsuloj, Gre-nado kaj aliloke. KlAL? Car je mi11to kaj armado gajnae gran-
de~ajn sumoj~ tiuj, kiu~ kutime en milito ne riskae eiajn vi-vo~n kaj klee iDtamoj, tl.a1ne ortigas.

lIia eocio inveetae enormajn sumo~n ~e la senpaga zorgadopri eano de Dia popolo. Ni batalae pr1 Vl.vojde peze kaj ofte
eeneepere maleanaj homoj:, ni strebas almenau ~aciligi al ili
ilian eu~eradon. Milito eensenae kripligae kaj mortigae eanajn,jUnajn homojn, eenkulpajn viriDOjn kaj infanoja~ Tia1 mi kal-
kulae l1IiJl' al aktiv,aj pacdefendantoj. kaj eeprimae mian rezieton
kontrau kia ajn per~orto,.eubpremado ~e 1a homaj rajtoj.kaj
l~berecoj kaj ra~a diskr1minacio. Tial kun timo mi eekvas vi-v1ga~Olt de reve~ismo en kelkaj landoj., penadoD revizii limojn'
en Europo, rmZl.i interkonsentojn de kOnferencoj en Jal~o
kaj Potedamo. Mia tasko estae a1a~i la konsciencon de 1 ho-moj kaj umigadi ilin al la kontraumilita strebad?l ke nesamplu en 1a estonteco eenkulpaj viktimoj' demendu KI~.

N1 batalu kontrau milito, dum anlcoraugi ne estigie. IIi~~nae per testamento de Fucík "Homoj viglu" kaj mi dankas alV1 por 1a atemto.
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Dimitrij Alekeandrovic PEREVALOV, delegito de Sov.et-Unio.
En la nomo de eovetia ~ sekcio kaj prezidio de sove-tiaj eepell8lltietojkaj ankau en 1a UOIlO de Iloekva centra es-peranto-klub~ mi salutae 1a maetrojn ~aj ciujn partoprenan-tojm de la jam tradicia sepa renkontigo de pacdefendantoj en

Pardubics.
La sovetiaj eeperantietoj. efektiVlefaras tre aktivan a-gadon por de~endi la pacoa. Nu, jen ke1kaj ekzemploj. Eepe-

ranto-k1ubo en Samarkand tre o~te organizae di~ersajn ekspo-ziciojn de afisoj porpacaj kaj de iDfandesegnaaoj! Same farasla klubo~ en Rostov./Don.,Krasnojarsk, Barna~l, Vladivostok kaj
a1iaj. Ekzemple espe~tieto~ en urbo Kujbysav surbaze de la
jam konata albumo Bd.ro8ima-Kag~saki faris la etan filmon.::iprezentas gil'llen diversaj vojagoj tra la regiono. Ui org .-
zae agitbrigadoD porpacan, ~ara8 tre multa~ diwereajn farojn.

Oe ni en la kluboj; okazae multaj mitingoj de la eolidare-co kum la popoloj, kiuj luktae kontrau agreeoj de la imperi-
aliemo,ekzemple tio estie pri ev.entoj en Grenado, Libano,Ni-karaguo. .

.ulta~ kluboj organizae labortagojn kaj en la urboj kajjam tradic1e en divereaj tendaroj kaj perlaboritan monon el
tiuj ci labortagoj oni tranedonae a1 1a eovetia pacfomduso.Ekzemple en Koekvo oni organizaa kelkajn labortasojn kaj porpe~aborita mono eldonis tiun'ci ~aldaJoD kontrau la dievas-tigo dlelIluk1ea~mil itoj. Tiun ci alvokon de la Centra Komi ta-to de uia part10 kaj de Supera Soveto de SSSR al la pa~amen-toj, registaroj kaj partioj kaj popoloj de la mondo - ni eldo-Die por la .ono de Qentra moskva esperanto-klubo. Odn h~lpiekaj partoprenie en ~ia disaendado al eeperantietoj ankau mul-
taj Esperanto-kluboJ en nia lando.

Si dum laeta;j jaroj pli malpli regule eldonae porpacajn
materialojn, tiujn, kiel ekzemple eetie "Defgndi la pacon,preventLDUklean m11iton", "Mova minaco al Europo" kaj aliaj.

Bi ricevae multajn ree&ojn -'eldonejo de Novosti kaj A-
socio de~sove~i,j eeperantistoj - de eke~erlandaj eeperantie-toj ankau el Ce~Qelovakio kaj venas ankau tre multaj el kapi-
taliamaj landojr. Precipe ~ri tiuj du laeta~ brosuroj. Iii pe-
tas vi~ ~iujn, aktiye reehi al eldonajoj, car ni vidae, ke
niaj broeuroji eetas 1egataj kaj 1akte servas al la paco.

Post kellkaj eemajnoj mi eldonoe du gravajn eldonajo~ll,
sub titoloj "Bi, infanoJ, neniam spartu 1a terurojn de m11it~",kiu rakoll'taeprl.l~ agado de vir.inoJ koncerne la pacollkaj
grandformata ~alda;yo "La venko".

Rumunu el la plej ~ravaj toskoj de ciuj pacbatalentoj
esperantietoj estae 1ukt1 kontrau la vetarmadg kaj dislotadode Usonaj mezdietaneaj rake\oj en okci~nta Europo. Be~aurin-de, vi ~am eciae, ke ladis10kado komenci~ie. Jam antau nelon-ge mi r1cewie revuon el 8e1gio kaj tie i11 intencie otganizimanifestacioj~ apud 1a usona bazo en Floran. Sed antau kelkajtago~ ni eksciis, ke en tiu bazo oni jam komencie dislokadon~e tl.ujraketoj. Tio signifae, ke pacagado de pacfortoj eetae
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aktiva, f'orta, sed nesuf'ica ankorau por ne permeai al imper~-
istoj f'ari tiel, kiel ili volas. Ou pro ti? n~ devas ma~lev1manojn ~aj ne. pl.uba~ali por la pacc', se D~ ndas, ke aa.a 883-
do ne t~om ef'1k~s, k10~ ni volus? Kale, n1.d~v~s ~u~ ankora~pli akt1we agad1, streci niajn f'ortojn, mob111Z1 n1aJ~ f'ortoJnkaj tiam ni povas atingi sukcesOŮm•

Unue nia tasko estas ankau demaskigo de la pr?v~j kulpigisame Sovet-Union kaj Usonon pri la vetarmado, kul.p1g1 samelBDdojn de Varsovia kontrakt o kaj tiujn de NATO, car nece~a~nur preni f'aktojn kaj komsulti la f'aktojn kaj oni pov~s V1~1,ki~ vare kulpas pri la v~tarmado. K@j ekzemple bone t10n y1deb-ligas nia brosuro "Kova minaco al Europo - Kiu kul.pas?", cartie oni ~re v.idas tion.
Antau kelkaj tagoj en Moskvo f'im4iis kunsido de prezidi~de la Monda Packonsilio, ~iu alvokis C1U~ pacbatalantojn p11

aktive 88adi des pli, ke ci jare oktzaS kelka~ datrevenoj gra-vaj: 40-jarigo de la venko, 40-jarigo de Unuigintaj Nacioj,lO-jarigo de la konferenco en Helsinki, DUDa jaro estas jarode jUDUl.ro,ktp. La Monda Packonsilio akeeptis du alvokoj~
sub la t~tolo~ liLa ~tro de la 40-a datrevemo de la v.enko superla germana f'asismo 19u la jaro de la venko super la minacg dela nuklea milí to kaj ne jaro de stelaj mil itoj;", Car ankau tredangeras al ni vetarmado, kiu povas okazi en la kosmo.

Mi opinias, ke nia remkont~go devas SDkau aprobi alvokonde MPIt kaj agad1 ankau guste lau tiuj direktoj, kiujn dif'inisla IIPK.
Kaj ci jare okazos en Moskvo la XlI-a tutmonda festivaloae studentoj kaj de jpnul.aro.Kaj ~ ~rte volas vidi tie mul-

te da esp~rantisto~. Do mi petas vin, ciujn asgciojn, f'arikon-venajn pasojn ci r11ate, ke esperant1stoj ankau okazu en la na-ciaj delegi taroj, kiel jam faris ekzemple nia~ h.ungaraj ami-koj.lIi jam eldon18 koloran :fotog@zetolll~Sovet1a junulerq pre-parigas al la festivalo. "Ankorau baldau aperos unu bro§uroprh la festivalo. Do, mi petas uzi la fest1valon ankorau kielunu rimed2 por piifirmigi la pacon kaj attive~partopreni enciuj arangoj~de gi. Oni povas partopreni ankau ne mur en ~osk-vo, sed ankau en prepara periodo en siaj landoj.
Mi voles ankorau foj •.danki al organizan.toj de la renkon-

tigo kaj transdoni al ili malgrandan donaceton, kiu temas prila homo kaj univ.erso. Pro tio, ke oni povas vidi, kiel bela
estts nia terglobo el kosmo kaj tiel despli aktive batali, porke gi ne eksplodul

Prezidantino de EK DUKLA M.Hemerková transprenis la dona~
con kaj dankis al s-ano Pereval.ov en nomo de E-klubo Dukla.

~.2J\t~• ,..-;r i-.řc~
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Esperantistino el Potsdpm:
Tre estimataj gesinjor~j, UDu~ mi deziras esprimi la el-

koran dankon por la imvito al tiu ci grava renkontigo, ne DUr
envla nomo'de la dek ci tie estantaj partoprenantoj, sed an-kau de la esperantistaro de distrikto Potsdam.

,Samtempe mi v21as esprimi mian egan deziron., ·ke tiu ciarango donu al ni ciem plian forton por bata12 por paco kaj
vivo, por evoluo de la homa~o. Mi volaa fari ciQDl eblan, porkevn1 ne bezonu diri ANKORAO ESTAS PACO, sed DAORA, kiel hie-rau dum kulturprogramo tiel insiste esprimis samideaniDo See-ma.nnová.

Ankau la geesperantistoj el nia distrikto uzas nian ko-
munan: lingvQn en la servo de la pac~ kaj kiel rimedo por in-terkol1prelŮgo de la popoloj,. Kelka~Jl ekzemplojn .•EEtla pasÍliL-ta tempo mi tradukis prospektoE pr1 la iama fasista koncen-trejo Sachsenhausen. Kaj ni sendis pl.i..ol 500 ekzemplerojn
~ksterlandenl Al niaj korespondamikoj kaj al gravaj organiza-~pj. En tiu ci jaro ni tradukie okaze di la kvardeka datreve-
no de la venko kaj de la liberigo de faeismo prospekton ptila konferenco en Potedamo en la 6astelo Qecilienho~. Kiam gi
estos pre~ita, ni foreendos ankau tiu~ ci ekzemplerojn eks-terlanden.

.i gzis kaj~uzas nian kor~epondadton kun geesper.antistoj
en la mondo ankau por interftangi spertojn pri eblecoj por pl~-f'ortigi aian batal.on kontrau la DUklea minaco.

lIun.mi havae belp' kaj honorigfD komision transdoni a1.
la sepa paca remkont~o bildkolektaJ~n pri la 40 pasintaj ja-
roj de Potsdam. Antau kvardek jaro~en aprilo 1945 grandajparto~ de Potsdam estis detruitaj en kelkmimuta bombardaijo.La bildkolekta3o rakontae pri tiu terura detruo kaj ankau prila novkonstruado ciela urbo Potsdam, kiu intertempe :farigisbela kaj vidinda urbo.
ee6a esperantistino:

Mi volae kgnatigi vin kun deklaro de ~apana gubernioKANAGAUA kontrau DUlcleaj armiloj. Iti riceVl.e gin. de mia japa-
na korespondantino Mikiko Jamamoto de la japana urbo J~kohamo.
LB deklaro eetis apr02ita la 5.7.l984 ce la asembleo de la gu-bernio Kanagaua. !iu ci gubernio havas multajn militbazojn de
Usono ka~ interalie en la haveno de JokoSuka lastatempe ankrisla militsipo, klu povus porti la DUklean armil0. TOMAijAWK. En
tia cirkonstanco multaj urbanaj grupoj kolektie cirkau UDU mi-
lionorr~kvarcent mil sUbskribojn, kiuj esprimis sian malaprobon
kontrau tomahoko kaj sian aprobon al la gUbernia deklaro •

La Esperanto-rondo en 1a urbo Jokohama decidis sendi laesperantigitan tekstoll1al siaj korespondantoj por pli bone ko••nigi la deklaroD al la mondo. Kaj nun la teksto de la deklaro:
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~ DEKLARO DE LA GUBERNiIO KANAGAUA KOJlTRAi1IWKLEAJ ARI4IlJJJ.,

La abolicio d;enllkleaj arm.iloj ~aj realigo .de la e_ter~a
paco estaa sincera deziro komuna de ciuj popolo~ d~ Japanu~o,
la U{)Us<;>lalando. en ~,amondo, su:t'erin.t.apr2 ~ea~ bomboj.Ankau m, gubern1anoJ dleKanagaug asertas ci t1un t0l!!-~ dl.e-
iiro~ de la ~apanaAPopolo. Hodiau kreskantaj internac1a~ stre-cigo~ pro plitortigo de nukleaj erm.ilDj minacedas la mondpacon
kaj ec la travivadon de la homaro. _i ne povas ne apelacii 81popoloj tra la mondo por la aboHcio de rmkleaj armilo~ kajpor malarm.ado. Protekti ci tiun'belan' landom- por ~aj 1nfanoj
kaj nepoj kaj postlasi al iH guindam vivon estas niaj d.evoj.Ni, la gubernianoj de Kanagaua, tial deklaras, ke la tri sen-DUkleaj priacipoj
- ne posedine f'abrilci.
- ne enlaaiDUkleajn arm.iLDj~ en Japanion, adoptitaj dt japanavregistarokiel tundementa politiko de la naC10, f'arigis ankau la poli-tiko de Dia gubernio.
La 5.7.1964;.

Mi opinias, ke ni ciuj povas nur konsenti kun la enhav~de la deklaro kaj ke Di ne DUr povas, sed ni devas subteni gin.

Drahomír KOOVAR4. prezidanto de paca sekcio de aEA
Estimataj geaemidean~ mi diroe kelka~ vortoj. pri Bkti-veco de Dia paca sekcio en aehoslov.Bkio. .
Unue mi treege volus danki por iisnune laboro, kiun vi

f'aris. Mi volus dánove peti vin, ke ciu komitato en ciu ro~deto f'Bktehavu unu f'unkciulon, kiu zorgos guste pri pacej e-
f'eroj. Oer nunjare ni kunvokos konf'ereneon, kie ni volos reno-
vigi Dian komi~aton de paca sekcio ee eEA kaj ni vo]us por ee-tonteco ankorau pli Bktivigi nian laboron.

Ubue mi devas mencii pri la af'ero, kiu f'Bkte estas pli 01uau jaron,malnuva. Sed temen k2nstante Bktuala •• ia akti~co
en pece laboro alportis al ni gis nun plej grandan sukceson,vke MEl Internacia Komitato inter sep invititaj personoj enkauinvitis keLlcajn pac~ktivulojn de~EA al MONDA ASEMBLEO POR PA-CO KAJ VlVO, KONll'R.AUNmCLEA MIL! TO en Prago 1963. Sajnas al lid,ke ni gis nun:ne bone kaj ne guste tBksis la af'eron. Mi travi-vis ~iunjmomenton, ke Di estis ne DUr pasivaj partoprenantoj,sed CEA estis iav1tita por rekte ~aboro, do Di devis UDUhomon doni en preperkomitaton - tio estis nia estinta sekreta-rio Zdenko K~imský, kiu bonege kaj brile pl~numie tiun t~skonreprezenti aEA en tiu preparkomitato. Kaj krome ni niaev1s ho-norom prepari UDU tute memstaran part on de tiu grandioza kaj
gis tiu tempo la plej granda paca evento KOMUNiKA~lO l~~LAHOKOJI Estis nia tasko regi tiun ci dialogon~ ESt1S ~moc1a mo-mento, kiam garantiulo Zdenko Uimský malf'ermis 1a d1alog<;>n.
Estas f'akto, ke gi okazis en la sama momento, kiem preleg1s
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Jásir ABAPAT. Kaj Araf'at e8tis personeco en tiu tempo, kiu al-106is la plej grandan partám de partoprenantoj. Sed temen cin·kau )O, persomoj partopren'd.sDian kuns1don. Nia prezidanto,kan-didato dle sciancoj, eDkondllke f'ar~s brilan eef'raporton pr1 ko-munikado inten'homoj •• i tne ege gojis, ke dek ok int.erparto-prenantoj estis esperantisto~ el AnglujPi Polujo, Hungarujo,BelgioA Cehoslovakio - jes, ke komunikac~o inter homoj 81logisguste cil.lDlhomon, kiu zorgis pri. tiu komunikacio. Qojis na,ke du ~rio.aj d.e partoprenamtoj estis partoprenaat.oj, Id.uj ÍA-
tereaigis pri la problemo kaj ne eetis espetsntistoj. Tio es-tis por ekzemple f'ilmregisoro el Bindujo, australia f'unkciulo
en laborista movad~, f'ina of'icistino, laboranta ea soci81po-
litiko, dana instru1stino kaj aliaj. Por ni tio tBkte estisgrandega sukceso, ke Di povis diskuti pri bezoaoj de la mondo,
ke nepre mondo bezonas - Di diru unu p~BDitan lingvon, ke !iu
sciu la gepatran kaj tute normale tnkau planitan lingvon, pork@ povu interkomprenigi laboristo cehoslovaka kun la japanaau la hinda. Tio estas f'akte revoluciema penso kaj tie eksonis
tiuj f'aktoj, ke venis la moment~, ke mond2 bezonas t1un komu-
nam ni diru interligilon~, nu t:zreh,lpus guste nlm, kiam es~astiuj ~nacaj DUboj sur la f'irmament. Guste RUn ni kapablusbremsi pli aktive tiujn iniciantojn de la mdli to, se ni f'Bkte
se haVlls interni tiun lingvan barilon. Tion montris tiu ren-
kontigo.

JUn mi v21us diri, ke f'akte 2ena nia entnepreno estasciem renkontigo de pacbatalantqj, ci tie. Mi memoras, kiam nikomencis en tre modestaj kondicoj~ kiam eatis ci tie en salonenur kelkaj vicoj plenaj kaj hodiau - yi eerte scias pri tig -ni devis limigi energie partoprenon, car pasintjare preskau
krevis tiu ci salono de multego ka~ ni ne~kapabli8 organizi
750- partoprenanto~n. Do tio ~stis ceta kauzo, kial ni devisiom Hmigi ka~ pl1bonigi la ce.estantaron. Jes, tio estas ni.
diru malgrand1go, sed la kvalito estas p~i bona de tiuj cipartoprenantoj. Do~ni tre f'ieraa pri tiu ci remkontigo kaj ni
volua, gis kiam dauros dan8ero milita, ni volus tbujn jem
tradiciajn renkontigojn en Perdubice konstante daurigi.

Plue mi volus mencii pri nia organo PACC. é!iu cehoslova-
ka numeto estas pli kaj pli bona, pli lege21a, pli literatura,pH placa. lIli,f'aktepovas paroH pri tio, car ciu el vi rice-vis po unu lasta numero. Mi petas, uzu tlun' ci numeron por
propagando en viaj rondetoj, cijrni ne estas,kontentaj hunnombro de abonantaro, Di hodiau traktos en MEK komitato, kioa
tari, ke tiu bone~a pacgazeto f'akt~ eniru al pli multe da ho-moj en Oeh08lovak10. Wi volus, ke ciu ce60s10vaka esperantis-to ricevadu gin, gi donas al vi eblecon paclabori. Mi neprepetas vin, ke V1 post reveno el Pardubice havu tiun pacan tas-
kon: Rakontu en via klubejo pri nia pa2~azeto PACO, montru alviaj klubanoj la lastan num~r.on, lasu gln cirkuli, gajnu no-vajni abonantojn. LB gazeto PACO estas kurioza gazeto. 5es nu-merojn'eldonas Bulgario kaj krom tio vi ricevados po unu nu-mero el Jepanio, el GDR, el Francio ktp. Tio t~8n estas bone.'ga propagandilo de nia 1nternacia labor~. Antaupagu la gazeton.
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PACO, estos tio via tasko, tasko sur paca tereno.
Mi volus diri al vi, aligu al P2sttagmeza dialogo •.S~i7

deanoj, el Jablonec certe invitos al ci jara ~acmarso~ Tle 111
simple~i~as paclaboron kun movo en naturo. M~ k~lkfoJe ~art07
prenis.t1e kaj.tio fakte eetas belega pacmarso lnternacl~, kiu
komeac1ga~ estl malgr~nda eeperantista entrepreno. Cen10J da
homoj alveturas per autobusoj por partopreni la paxmarson en
Jablonec. Mi volus, ke denove la numerq alproksimigu al 500,
8i estas malgranda paCa manifestacio. Gin instigis kaj orga-
nizas esperantistoj el Jablonec. Brila modelo por aliaj. Mi
dankas al ili por tiu laboro kaj instigas vin PARTOPRENUI

Tre grandan dankon meritas esperantistoj en Karlovy Vary,
kiuj kun Sehwarzenburiaj esperantistoj el Germana Demokratia
Respubliko organizas ciujare paerenkontigon; gi estas malgran-
da, kutime 60-70 ~eesperantistoj, sed la enhavo estas ciam
fakte por ligi amlkecon inter GDR kaj inter es kaj defendi la
mondan pacon. Kaj tre Sa8e ili ligaa tion kun movo en naturo
kaj tio ciam estas por esperantistoj tre alloga.

v Kelka~n vortojn mi volua diri pri Hirosima-Nagasaki. Vi
audis ci tle, ~e eaperantistoj filmis la libron. Ni en Oeho-
alovakio, dank al esperantistoj el Pferov, kiuj jam gajnis
honotan titolon RONDETO de esperantiatoj pacdefendantoj~ havas
ankau tiun ci filmon pri la libro. Bedaurinde ekzistas gis
nun nur unu originalo nepruntebla, car ili bezonas havi gin
n~difektita. Kaj mi esp~~as, ke dum la pqsttagme~o m~ ekscios,
klam venos momento, ke clurondeto en Oehoslovaklo 11bere po-
vos prunti tiun ci film2n kaj mgntri gin ne nur al eaperantia-
ta ,publiko, sed montri gin ankau al iodiferenta publiko kaj
tio estaa granda nia tasko, ke kontraumilitajn filmojn, kiuj
ekzistas ci tie, ni disponigu al aliaj organizajoj. Plej bone
estua, ke vidu 11in la tuta mondo.

Ni volas deeidi pri la praktiko pri Vjetnamia socialisma
respubliko, pri nia akcio de solidareco. Ni kapablia en nia A-
§oeio kolekti pli 01 20 mil kronojn ~n estint~co kaj Esperanto
ci tie montris tian aktivecon, jea ee en tiu ci afero ni pa-
rolos denove, je kiu direkto ni devas nun la fortojn direkti.
Kie estus la plej bezonata nia helpo.

Ankau mi devos mencii, ke treege grava estas, kaj vi ciuj
sentis tion hierau dum nia kultura programo, doni paeideojn
~n poeziojn, doni ilin en kantojn, doni ilin rekt~ en unuakta-
Jojn, teatrajojn. Sur tiu ci kampo fakte ni en Oehoslovakio
dankas al sinjorino Eva SEEMANNOVÁ. Samideanoj el nia litera-
tura sekcio en frunto kun prezidanto fatis jam multege da la-
boro kaj mi treege 82jaa, ke ili ankorau multe faros en eston-
teeo, car tio estaa guste bona direkto, kiu facile eniras la
koron de ciu homo, kiu estas sentema kaj tiajn homojn ni bezo-
nas, kiuj havas koron fakte por la pacaj ideoj malfermita.

Je lavfino mi nur volus diri, ke en posttagmeza dialo~o
certe ni audoa multajn iniciativojn el viaj vieoj kaj ke.nl
poste pritraktos ilin tuj dum nia komitata kunveno~ Do !la ak-
tiveco, viaj proponoj estos por ni, ni diru, tia dlrektl10,
kiu gvidoe nian laboron.
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Mi dezirua, ke ne nur urbo Mělník, Bor u Tachova kaj Par-
dubice, Pfíbram kaj Přerov havu la tit210n Rondetoj kaj klu-
boj de pacdefendanto~, aed ke plilongi~u tiu vico de la ronde-
toj k~j je la fino ml volue, ke tiun Cl ho no ran titolon gaj-
nu Oeha Esperanto-Aeocio.

Eaperanto-Aaoeio de GDR honorigia a-anon Zdenko Křimský
per honorinsigno kaj eeokaze la delegito el GDR, s-ano JUrg
Kelpin, voclegis leteron de EAGDR al s-ano Kfimský:

Estimata kamarado kaj paeamiko Zdenko Křimský I
La prezidio de Esperanto Asocio en Kulturligo de GDRdecidis
distingi 'vin per la honorinsigno de GDR. Per tiu distingo nia
Asoeio volu danki '{in por viaj grandaj personaj meritoj ee
la pliprofundigo de la amikeeo kaj kunlaboro inter la espe-
rantistoj de niaj du lando~ kaj por via kontinua porpaea aga-
do. Nia Asoeio tre satia nan konstruktivan kunlaboron, aar
vi ciam defendis la klarajn poziciojn de internaciismo, de so-
cialismo kaj de la mondgaea esperantista movado. Ni esperas
pri bona kunlaboro ankau estonte.
Subskribis prezidanto Hans Heiner kaj sekretario d-ro D.Blanke.

FIERA BI.LANCQ
E~ 18 ~-5a ~ro de Heroldo de Esperanto ageris listo de Zamen-
hof- au Esperanto- atratoj kaj placoj. Leu la listo en 4 kon-
tinentoj, en 29 landoj"ventutEt 459 §tratoj, plaeoj, kaj 1II0nu-
1IIentojestis.'nomi taj: lau Zamenhof auEsperanto. Sed eo kiuj
kazoj ekzistas duboj;, cu laglaco~ kaj stratoj ankorau por-
tas la Espersntajn 1'IOlIIOjn,au cu 1uj: I!IlOmojen la Lí at.ó mankasO'
Tlal lŮ represas la rromojn, korreernantajn Ce1roslovakiOlt kaj
petas 1!tiajnlegantojrt kontrol.:i.l~ listp kaj sciigi al la re-
dakcio de Start o eventualajn sangojn au kompletigojn. Jen la
listo de 18 a~hoslovakaj E-atratoj kaj placoj lau Heroldo:
1. Bohumín Esperanto-bulvardo inaUgurita en j.19~1
2. Bohum:(n' Esperanto)omllzeo' 196,,'}
3. Bor
4. Bratislava
5;. 'Doksy
6~. Drahovic:e ,
7,. Hit'adecKrálove
8,. KopHvnice
9. Láz9~ Běloarad
10. Nove Zámky Zamenhof-strato
11. Olomouc Zamemhof-strato
12. Ostrava-Zábřeh Zamenhof-monumentQ)
13. Trutmov Esperanto-strato
14. Příbor Esparanto-lIOnumento
IIi stoe dankemaj pro viaj gustigoj, kaj kompletigoj, kiuj.n lri.
transdoDOs al la kompilint.o de la listo s-ano H.Raningen'.

Esperanto-strato
Zamenhof-strato
Zamenhof-monument~

1926
1949

24.9.1950

193211..4•.1952
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Aatonín Bombioaka
CSSR

Bildo el europa historio

La unuan artefaritan lingvon por europanoj kreis biz~
ciaj apostoloj Cirilo kaj Metodio. ~e mul~aj scias, ke Sla-
vono bazigas sur unua artefanita lingvo europa, far~de apo-
stoloj. Plena llustrita Vortaro,de Esperanto sur pago 110~
klarigas' la vorton Slavono, ke gi estas religia lingvo, de-
venanta el la malBo va bulgara kaj uzata de la rusortodoksaj
~klezioj. Sed vojo ekg& antefarita lingvo de la apostoiLoj
gis lingvo Sla~no dauras kelke da centjaroj. .

La lingvon "Prasla~no" apostoloj kreis sur bazo de la
su~lava~mQ1DOvbulgara dialekto, kium tiate~e oni uzadis en
la cirkaua~'o de 18 urbo Tesaloniko. Al tiu ci artefarita
lingvo don1S baptodonace la aposto~oj, ke gi neniam servu
por uzad6 en la vi~ praktika, ke gi servu nur kiel lingvo
eklezia en la lando, kiun' la historisto~ de la 19-a jarcento
eknomis Granda Moravio. La artefarita 11~VO ekestis sub in-
fluo de la greka civilizacia medio, kaj k1el oni prezentis,
devene gi gstis fiksita Dur por of1ciala eklezia literaturo.
Sed kontrau vole de la apostoloj, la lingvo apud 1a eklezia
roXo oficiala komencis ankau lud1 rolon de la lingvo oficia
kaj literatura por pHmul to da Slavoj .•

Lingvo Praslavono en naua kaj en deka centjaroj amplek-
eis ne nur elementojn de iama dialekto el cirkaua30 de Tesa-
lomňko, sed multajm elementojn el okcidentslavaj lingvoj,
trans kies teritoriojn gi "transmarsi§" p~r helpo de la grand-
moraviaj pastroj kaj instruistoj kaj gi igie unuiga fenomeno
lingva de~ciuj Slavo~. Okazis afe~o, te artefarita lingvo
igis ankau bona ilo kaj armilo kontrau praimperialismaa ma-
nieroj praktikitaj en nomoJ de tiatempa ideologie, de la ko-
mencanta me~epoko.

Bedaurinde, gis nWlllatempo, estis al ni konserv:itaj nur
t?rsoj de l~ litera~uro /Pres~avone skribita kaj verkita/.en.
hel..nomata;) Pra~ske; hlaholske zlomky = esperante: Glago11-

,caj fragmeq1toj' de Pnago-, kiujn, posedas arkivo de la Praga
kastelo rega kaj tiel en nomataj Folioj el Kievo, kiujn evi-
dente posedae iu muzeo de ukraina eefurbo.

Ekestie d~manda, kial ne estis pli multe da literaturo
en' PraslavoI'l'Ogis nuna tempo konservita, kiam oni generale
ecias, ke Slavoj estas satsnto j de la literaturo, d.e la li b-
roj kaj de oioma belarto generale.

La afero estis tre trista, car en la jaro 906, disfalis
regn~ nomita Granda Moravio, lernantoj kaj favorantoj de la
apostolloj estis persekutitaj, parte: ill eekapis Ruslan4?n,
Bizancion, Bu~arion, parte 11i estis mortigitaj kaj c~uj.
libroj; trovita~ sur,teritorio de di~falita Granda Mora~10
forbrulis sur stiparoj, d.e okcid.enteuropaj kul turtregro;).
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La lastan eksperimenton revivi~i la lingvon kaj la 2rigi-
nan elavan ceremomion eklezian, far1e la plej ssga rego oeSa
Ka~lo la IV-a, kiaw li en la jaro 1347 fonqis mona6ejon en
Prago, nom:itan Emauza Monanejo - ofte oni gin ankau nomis Sla-
va Monshejm de Praao /la 14-an ~ februaro 1945 gi estis bom-
bardita kaj preskau ruinigita/.

Post la disfalo de la Granda Moravio ne eblas jam ~lu ~a-
ro~ pr~ la origina li~yo Praslavono de la apostoloj, car gi
iOllll-poet-iom transform.l.g~s en lingV:OD, kiunl oni Duntempe no>-
mas Slav.gno. La Slavono igas ne nur kO~éI lingvo literatura,
sed ankau eklezia de multsj ds Slavoj, gi ludis grandan, pli-
mslpli f~amentan rolo. ce la evoluo de multaj skribaj formoj
de slavaj limg~j naciaj, ekzemple: de bulgara, kroataerba,
slov,eOi kaj rusa. Slavono, en iama Rusa Carlando /kaj 8is nuna
tempo gi estas uzata/ i8is eklezia lingvo de la ortodoksaj
kristaDOj. Ois la nuna tempo la moderna rusa konservis en skri-
ba for.mo, en gramatiko, en vorttrezoro multe da slavonismoj.

Post multaj centjaroj, suh gvido de la okcidenteuropa i-
dealogio forbru~s la 6-an de julio 1415 sur stiparo en la ger-
mana urboKon'Stanz la ceSa ref2rmatoro Majstro Jan Hus; fana-
tika jezuita oratoro Jan Kolltiás sub gvidg de ltul~ur.tregra i-
d8o~ogio fbrbru~i~is dum sia viv~ preskau 30000 eeS~ skribi-
tajh librojn - al1aj kultuntregroj ekbruligis en la jaro 1933
en Berlino la germanan parlame~on - kaj poste brulis libroj
sur germanaj stratoj en f'asista GermaniOl - kaj forbrulis mul-
taj homoj en fajro de la dua mondmilito.

~-~-7, /, /'v

K.ORESPQ;N:DI ):)EZ,IRAS ••• 1>'<]
~ 11-14-jaraj bulgaraj gelornantoj volas korespondi kun
cenoslov.ak:aj infemoji kaj ankau recůproke viziti sin. Skribu
1J1 iJJia instruie'tino Ilar.iaPetkova Slav.-ew, "lskra" 22,9700
Sumen, BUlgario. ,
__ '32-jara japana studento volas korespond~ kun ceSa espe-
rantisto, kiu studas speeiale lingvistikon au diversajn li08-
v~jn. Temoji cie korespondado: lingvistiko, lingvoj kaj ankau
literaturo kaj belarto. Adreso: Ri~eki NOMA, Kamitome 1556-3,
Miyoshi-machi, Iruma-gun, Saitama 3~4, Jap~o.'
_. __ '15-jara bulgara'knabino dezira& korespondi kun ceSaj
geesperantisto~. Si kolektas bildkartojn ka~ scias la germ~-
nan lingvoa. Ihlena Andr-eeva, Bul.SlaVJjanskl. 11 vh Aap 2 et.1.,
9700 SUKEW, SUlgario. '
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• selENe- TEHNIKA SEKelO DE CEA •
Kiel jam an~ncite en la antauaj numero~ de S~arto,' la

Scienca-tehnika sekcio de CEA preparas term1nolog1an kurson,
kiu estas okazonta inter la l-a kaj 5-a de septembro 1986 en
Roudnice n'.L. Por la kurso estas eldonota speciala manlibro
pritraktan'ta relative' amplekse la plej gravajn pWilkto;in,de
terminologia laboro In~ciQ)j l proprEmoj d1e terminoj;, reguloj
cie kreado de termino;i, noI'IDgO de terminaroj ktp.1 La nombro
de psrtoprenantoj estas limigita per 35.

En at{gusto 1965 f'ondigis Internacia Komerca kaj Ekono-mia Fakgrupo:
Mondkomerea Eldone;io Esperantista,
P.o..Kesto 250.41,
3001 HA Ro.TTERDAM,
lfeder.lando
Sub la gvido de"s-ro H.Welling, Membro de IKEF, la Mva &SO-
cio elektie, lau-Statute, Estraron konsistantan el kvin in-
dividuaj Membroj. La Estraro konsistas el:
S-ro F.J. Braun, IOkc.Germanio/, Prezidanto;
S-ro L.Mee, INederlandol, 6enerala Sekretario;
D-ro M. Picasso, IItaliol Estrarano;
S-zoo F.-X. Gilbert,/Franciol Estrarano, kaj
D-ro I. Gether, IBungariol Estrarano.
Kopioj de la Statuto, kaj eeteraj inf'ormoj' pri la agaci-Bro-
gramO' kaj -plenoj cle la Fakgrupo, estas haveblaj kontrau
simpla peto al la konstanta adreso de la Fakgrupo.

1nter.'la konstatitaj urgaj taskoj por la Fakgrupo ~stas
tiu oe kunordigo de la aperigo de f'akaj artikoloj pri la eko~
momia situacio en apar.taj landoj, cele sl granda plioftigo
de tiaj artikoloj. La Fakgrupo aparte"serc9s kontaktojn kunverkontoj, promesante f'akan helpon laupove.

En la komerca kampo, la Fakgrupo jam starigis la bazon
de "peradservo", ebliganteAkontaktoj~, intet tiuj, kiuj "pro-
ponas" kaj tiuj, kiuj "sencas", varoj~ de ciu speco. Poten-
caj uzontQ~ de tia peradaervo estas simile konsilataj sin-
turni al la konstanta adreso kun helpopeto.

Ankau en la komerca kampo, la Estraro 8sploras la eble-
cojn p1iof'tigi reprezentadon de Esperantistoj en spacimen-
f'oiroj'kaj aparte bonvenigus proponojn tiurilatajn.

Ree okazis seeioj de Akademio Internacia de la Sciencoj inter la 27-a
de dec~mbro 1985 kaj la 6-a de januaro 1986. Tiu internacia univereitato,
kun Esperanto kie! laborlingvo, estas unu el la plej promesplenaj, kiuj
altigas la prestigon de Esperanto en la sciencaj medioj. (B.I.)

14

Lau oficiala invito, fine de novembro 1984 partoprenis
prezidanto de la Seienca-teknika Sekcio da eEA, doc.Hovobil-
sk! kaj membro de la sekcio in8. Zdeněk Polák, internacian
seminarion' en Wiesenfelden len FRGI sub la devizo: La vivome-
dio ne havas ~tatlimojll. Or.ganizis gin la Asocio\de naturpro-
tektentoj en FRG kune kun, 1& naturprotektantoj-ešperantistoj.
La seminario okupigis precipe pri la f'orstmortado, kiu mina-
cOs la arbaro~. en la gastiganta lando kaj en aliaj multaj
europaj statoJ. Fonto d'e la damagoj estas ta emisiaaoj de la
industrio, kiuj malpurigas la aeron kaj kauzas ankau la t.n.
acidan pluvo~.

La situacio tre ra~ide plimalbonigas kaj estas"necesa
iDJt.ernacia klmlaboro. Č1 tiun postulo~ enhavas ankau la f'ina
rezO"'lucio.

En la Oina Akademio de Sciencoj en Pekino eatis fondita
Sciencista kaj Teknikista Esperanto, Asocio. Oi seDcas k~a-
boramtojllt en la tuta mondo. En ciuj"sferoj, de ma agado mon-
trigas neceso de kontaktoj k~ ne-europaj esperantisto~, pr~
cípe en la termino~ogia laboro. Adreso de la sekretani1DO de
la Asocio: S-Íllo w~ Yuehun, Scíencista kaj Teknikista Espe-
ranto-Asocío de la e1na Akademio de Sciencoj, Fuxingmenweí
SaDIlihe, Beí;iiD&, eiai.o..•

n-ro- Le Phuong Bam, Hha 4T2, Phong 25c, Khu. I, Cairam,
Truong Dai BIoc:: CantboJ Haugiang, Vie-1mamio sciigas, ke en la
uni v,e1!8ita to bone aktlv.es EsperSDto-grupo kf9.jhavas subteaon
f'lal!lkede la rektora de la universitato. Kontaktoj kun t'aku-
loj estas urge bezonataj.

lnter la 27'a de ~lia kaj la 2a de aUgusto 1985 onzos
en BUdape!ito la Uhua Univ-ersala lCongreso d,e la TlltlllondaAso-
cio pr.i lCibe:onetiko" Informatiko kaj Sistemiko /TAXIS/. La
1aborliQ&voj estos Esperanto kaj la amgla.

Kun plezuro mi inf'ol'lllasvin, ke la 25-an Cíl,eaprilJo>1985
ero la imst~tuto de ~voscienco de Akademio de sciencoj, de
USSR /Iloskv.o/ okazis def'eDdo de mia disertacio pri la temo
"~ontribuo)de la rusa limgVlo sl la folllD.iiokaj e-voluo de Es-
perantor. ScielltC&gvidanto - prof'. d-ro Magomet lsajev. oti-
cialaj opon8llttoj = prof'.d-ro Viktor Grigorjev. kaj docento d-ro
Sergej Kuzneco'97. Ree:enzanto de la k,ompetenta insti tucio
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/Tartua universita to/ - prof. d-ro Alekaandr Dulicenko. Re~-
te de la sukeesa defendo, la diser.tacia Konsilio, konsistanta
el elstara;jjlingv;istOjl, alju8is al mi la sciehcan gradon "Kan-
didato de filO'logiaj l!Cien(l.j);j"/ekviv&lento aJ...la eksterlBDda
"doktoro" / pri la speci.aleco lII,generalalingvoscienco".

Boris Kolker

Grava, ec decida situacio - jen defio por fakuloj

La ci-jara lFER /lnternacia Foira Esperanto-Renkontigo/
pritraktis kelkBjn realajn programojll por plua progreso de
Esperanto. La prelegoj estis tre enhavorieaj; ;jen kelkpUDkta
sumigo:
1. ll:!Iformad.o,in:f'ormsistemoj, /duon/automata prilaborado de

tekstoj farigis baza b~zono de la monda ekonoaia.
2. LB informoj povas fari~i alireblaj kaj utiligeblaj por

ciuj DUr per fondo de 1aternacia fDrumo /jam aperadas ln-
ternacia Komputado/, per disvastigado de mikrokomputil.oa
kaj per kOllli'utainterplekto de informsistemoj.

3. ~aj sistemoj, po§tulas la lingvon kaj parolebl~ kaj bona
instr.ueblan al automat a sistemo. Oi devas enhavi kombiaeb-
lajn morfemojn, regula.D strukturol'llkaj devaa eati unusenca.

4. Tiuj~ postuloj5 plenumas - inter la paroleblaj ling~oa -
plej bome Esperanto. 6i bezonas nur negrandajn modifojn
kaj ampleksajn difintermiDarojD.

En la Okcident-eUropa Komunumo oni jam agnosltis la avan-
tegon de Esperanto kaj komisiis du firmaojn konstrui in:f'orm-
sistemon surbaze ~e t.n. Distribuita Lingvo-Tradukado, /DLT,
pni datale vidu 1a revuon Esperanto H-ro 1/19B4,V.5/.

~i tiu sistemo konsistas el centra memoro /datumbanko/,
al kiu estas ligitaj tradukmasinoj nacilingve-Esperantaj kaj
komputilo~. Oiu partoprenant~ posedas nacilin~-Esperantan
traduk-masinon, ltiu prizorgas la kontakt05 kun la datumb~.
LB informoá estas stoka taj en Esperanto kaj ciu partoprenanto
~cevas /au donesl in:f'ormojn en sia lingvo.

La men~iitaj necesaj modifoj en Esperanto estis jam fa-
ritaj, sed restas tre grava kaj malfacila problem.o: ampleksa~
difinNortaroj naciling~e~Esperantaj kaj renverse. Por kunord1-
gi la terminologiajn laborojn oni proponas krei centran ter-
min~logian, datumbankon. ~o, kompreneble, ne estas facile re-
aligebla. Sed. estaa eble - ft: decide por Esperanto - kreadi
fakajn terminarojD.

Sen troigo kaj sen dramigo de la problemo, ni ur~~ petas
ciujn, kiuj serioze interesigas pri iu faka agado, &ligu al
tiu laboro. Jam en la Internacia seminarió en Bsd Sa~ow en
decemb~ 1982 estis ellab.oritaj bazaj kO!kludoj por ci tiu
laboro. Ili estis publikigitaj en Budapesta in:f'ormilo N~ro
1.-3./1983.
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Kiel plua pase ci-direkte, la Scienca-Teknika sekcio de
OEA intencas okazigi 5.-tagan terminologian kurson komence de
septembro 1986. Skribaj studmaterialoj sstas preparataj. Oar
!a prepar?j de la kurse nur komencigasl ni"povos"in:f'o~i pri
gi nur p11 postel en Starto, en Budapesta 1nform11o kaJ por
seriozaj interes1gantoj, perletere.

\\\PEDAGOGIA" SEKCIOII'
Resumoj de prelegoj; ~l la peda&ogia seminario de OEA

Lancov 30.VI.1984

!~_~~~~~_~g~!l_~~22!!!2á_2~_§~~~~~2:~~22~2
La E-metodikon difinas la celo /praktika: paroli la ling-

V05, eduka: pacama internaciismo/, la karaktero /generala
lingvoinstruado/, la formo /instruado al in:f'anoa,gejunuloj,
fakuloj, dentskaj esperantistoji ktp./ kaj la konsisto de la
kursanaro /ago, gepatra lingvo, klereco/. La ge~tra lingvo
parte helpas /pozitivaj transferoj/, parte malhelpa6 /nega-
tivaj transferoj/ la lernadoD linterferen~o de du au plu~aj
lingvojV. La metodiko strikte diferencigas lingvon /kono~ pri
fonetiko, leksiko~ gramatiko/ kaj paro~on /kapabla uzi la
~ngvo~ praktike: kompreni, paroli, legi, skribi/.

La gramatika-traduka metodo, kiu elform~ia dum instrua-
do de la latino, baziias sur lernolibro, el k1U oni legas
teksto~ft, analizaa il1n' gramatike, tradukas patralingven. La
ba za d1daktika unuo estas a~arta vortG, aefa ekzercadformo
trsduko, la gepatra lingvo ciamcee~taa.

La metodo de Francois Gauin /1880/ kiel bgzan didaktikan
unuon bavaa frazon1 nome ftazo~ parolatan antsu la frazo le-
g9ta au skribota, car la audo pli gravas 01 la vido. Do UDue
auskulti kaj paroli, nur poste legi kaj skribi.

LB rekta metodo de Wilhelm Vi~ter /1881/ postulas neuzo~
de la gepatna lingv.o, neinstruon de la gramatiko, kaj meuzon de
la lernolibro. LB Cefa ekzercadformo estaa konversacio, vigls,
informa, sprita. '

, La Esperanta rekta metodo de Andreo Csen 11920/ la grama-
titDm instru8s, sed ciu lern~to mem devaa eltrovi la regUlojn
lau propoptaj ekzempl.o;i. LB Ce-metodo ne uzas lernolibroll,
postulas horan respondadon de la ~ursanoj, aplikas konversa-
ciorr pri aktualajoj, humuron kaj aercojn. La 1nstruado dev8e
eet1 nerapida, pomaIgranda kun' malrap1da kaj klara proaonco,
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kun uZOJ cie koloraj kretoó, la respolIdo"j devas esti kompletaj
lne suficas jes-ne/. Grava manko de ae-metodo estas la neuzo
d~ lernol~bro, aar ~en subteno de lernolibro la instrua30 po-
vas baldau elvaporfgi.

La kompleksa aktiva metodo /KA-metodol sistemigas kvan-
te kaj kvalite la studotan materialan, modeligas la gramatikon
struktureen logika sim.sekvo, uzas intensive modernajn. tekn:ii-
kajn helpilojn, la gegatra l1ngvO servas nur por kontrolo. La
baza didaktika unuo estas :frazo,.

LB sugestopedio, uzita de bulgaro Georgi Lozanov por
:framdlingva instruado, estas stato de malvigleco kaj malage-
mOl stato de ripozo kaj mallácigo, stato de trankvila koncen-
tr1go. Se estas iu streco, oni :faras gin kun plezuro. La su-
gestopedio eluzas la subkonsciajn :fortojn de la cerbo kaj
e:fikas sur la senvolen psikan agadon en maldorma stato Ikon-
trast~ al hipnota stato/. Dum kvin tagoj. la kursaDOj komune
kunlogas, tuttaga programo enhavas 10 studhorojn k~ duhora
posttagmeza ripozo, oni ne uzas tabulon kaj ne donas he~n
tasko~ instruas pluraj instrui~toá de diversaj sekso, ago
kaj nacieco, uzante multa~ sorč~lojn: antenon, tamb~on, bu-
merangon, slog8Jllor,jn,rost1 tan í'i.son,muzikon., k~etenan Lupon.,
papagoD ktp. Dum la kvin tagoj la kursanoj lernas la gramati-
kon, mil vortradikojn, komprenas ec rapidan garolon kaj pro-
l!lOnCadOD de diversnac1aj esperantistoj, ili mem scias paroli
kaj konatigis kun la esperantismo. Kalavantago estas: se oni
tuj ne daurigas praktigadon de la lingvo, oni post kelkaj ta-
goj :forgesas cion.

'Ekzistas muttaj metoqoj, sed neniu estas absoluta. Ek-
zistas nur pli au malpl:iigenerale validaj principoj', rimedoj
kaj proeedoj. Ec :facila lingvo kiel Esperanto devas esti mul-
te ekzercata kaj trejnata, por ke la konoj' kaj scioj: :farigu
lerteco, kapablo, kutimo.

~.!_!:~~!1!:.!_.z~!:2~!~!_!:2!!HH!!i_:_~~!:::~~~2_2L§~E~!:~!:2
Or~anizado de instrua procedo estas por komencantoj

Imalrap1da ritmo, bona prononco kaj akcento, fundamgntoj de
la lingvo, rilato al Esperanto, reala komunikado, aijskultado,
legado, parolado, skribadol kaj por progresintoj lauto~atigo
de lingvaj lertec.oj, komunika funkcio de la.lingvo, tauga
lega3o, korespondadol. lnstrua leciono povas esti klariga,
ekzencada, ripetada au kombinita /kontrolo de he~a tasko,
ripetado d~ trastudita lernomaterialo, klarigo de nova lerno-
materialo,gia ekzercado, nova hejma tasko, konkludo.de lecio-
no/. Rimedo~: por aktiveco de lernant.o;:j devas ilin guste mOl-
tigi kaj st1IDuli por konservi kaj seneeBe renovigadi ilian
dauran: atenon /memstara laboro, konkurado kaj •...1udoj, prak-
tika uzado de Esperanto, merita taksado kaj laudado far 10
instruisto, amas.respondoj:, al ternado de instrumanieroj, au-
dovi~aj helpiloj/. Efikaj didaktikaj ludoj: estas ekzem~le
vorta~o larbo - bopatro - roko - koralo -10 •••/, fraz~eno
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/Mi legaa liibron. La libro estas interesa. Intereaa ekskurso
placia al mi. Ekskurso •••1 kaj teksto verkita el difinitaj
vort2~; /hundo, arbaro: Mi poaedas hundon. Tre ofte mi promenas
kun g1 en arbaro/.

3. PhDr. Erich Spitz: Pri modernigo de la instruo de fremdaj___!!~~2j~_E::~~fE~_~~_~~E~::~!:2 _
Ne konfUzu teknikigon Igramofonoj, magnetofonoj, magneti-

taj tabu~j, filmoj, diapozitivoj ktp/ kurr modernigo:
al bona instruBJto, entuziasmi~ita por sia objekto, majstranta

la lřngvon, kapabla doni s1ajn konojn al la lernantoj;
bl tabulo kun kreto!
c/ bona lernolibro, ne informanta pri banala3o~, sed pri nun-

tempa vivo per konversacio, do moderna leks1ka kaj ~emanti-
ka enhavo de la instrumaterialo /vojagoj, logejo, acetoj,
urborigardado, kulturo, sporto, arto, amuzoj, ludoj, ho-
bioj ktp/;

d/ bona rilato al la gramatiko, kiu ne devas plu esti timigi-
10 /la direktaj met2doj ne uzantaj 1a gramatikou havas DUr
fikciajn sukcesojn gis certa nevenkebla bariero/: oni deV8S
lerni 18 libron kiel sistemon kun fiksita strukturo por
gajni superri~ardon pri la lingvo, !idindan kaj rapidan 0-
rientigon en gi kaj kapabloD eluz1 ciuj~ eblajn derivajojn
el la minimumo de scioj; oni ne timu lB modernan gramatikan
termimaron /centro, periferio" semantiko, morfemOJ, fonemo,
monemo, sintagmemo, frazotemo, tekstemo, noemo, sememo,lek-
semo, logemo, pr-agmemo, semantemo, deri vat eao , gramatemo/;

el konfrontado kun' la gepatra lingwo por eviti interferoD /di-
ferenca uzo de la refleksivo, ~e la negacio ktp./.

Fine memoru, ke ciuj. miraklaj metodoj estas earlataneco
/kial oni ne l@rnu per iLi la mate~atikon, geografion, histo-
rio~ kemio~ au biologion?/ - oni ciam bezonae labor.on kaj
tempon por atimgi konstantan scion pri lingvoj.

1.!_~2~~!_!2~~::2~~~;,_~::L!!!_~~!H2~_~~_~~~!:::~~!:2
La instrijanto de Esperanto dev8s ne nur majstr.i la ling-

~m, sed ankau la historion, literaturon kaj muntempan staton
de la movad2 kaj provizi la kursanojn per bonaj argumentoj.
Ne estas sage tro akcenti, ke Esperanto estas facila lingvo,
car la publiko poste konkludas, ke Esperanto estas ia primi-
tiv.aJo kaj esperantisto~ malpl~ inteligentaj pers2noj, ne ka-
pablaj lerni alian. pli "normalan" lingvoD. Plie gi ~e estas
vero. Esperanto estas rica lingvo kaj ekregi gian rieecon es-
tas tre mal:facila kaj peniga laborp. Pruvo estas, ke Dur mal-
multaj ,ati.ingasJ?li superajn sciojn, sed ekzistas multegaj,
kiuj n~ finas ec: la fundamentan kurson. La re~ativ:a facileco
montrigas en tio, ke diligenta lernanto lec autodidaktol ~o-
vas penetrn profunden en la strukturon de la lingvo, dum ee
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a1iaj 1ingvoj 1a scioj restas DUr supra5aj, se oni ne 10gas
cer-tam tempoD: en 1a f'remdlingva medio. kaj ne okupl.8as pri 1a
lilllgvOprot'esie.

5. Miroslav Ma10vec: Pri 1a enhavo de instruado-----------------------------------------------
La plej grava ařer-o, kiun devas esperantisto 1erJŮ", estas

1a 1ingvo mem. Se iu propaganda s Esperanton ne sciante gin,
tiu f'akte propagandas mur esperantismon disvastigante denge-
ran opinion, ke la selo de la lingvo mem ne estas grava kaj
be·zona. Ni nepre bezonas propagandadon, sed propag~u eeri-
ozan lernadOD kaj studadon de Esperanto, ne la ps~udan mondo-
savan' patoson. Krom la 1ingvoj estas necesaj ankau la histo-
rio kaj literaturo de Esperante, kiuj en niaj kursoj jam f'ir-
me eoradik18is. Sed tio ankorau ne suf'icas. ~i bezQnas studi
enkau la f'UBdamentojn d~ la generala lingvistiko, car penao-
no~ dezirantaj inf'lui la lingvan evoluon oe la homaro devas
sC1i /f'ine de la 20-a jarc~nto!/ pIi multe 01 ordinaraj lai-
ko~. Ni ne devas rebati neivajn, nesciencaj~ mokoj~ de la pu-
bl1k:o'per same naivaj kaj neeciencaj kontrauargumeatoj;, bazi-
taj ekzemple sur la ~kstera aspekto de liIl8v.oj. Ciu ellperan-
tisto bezonas konatigi kun 1a teorio de tradukarto por eviti
sensencan argumentadon~ ke,iu Esperanta traduko eetas "pIi
bona" 01 la originelo /tradukiato ne najtas la verkon plibo-
rdgadi/ kaj por kompremi la bezonon"de rica vortprovizo. AJ.
la f'undamentaj scioj apantenas ankaL1 :i.magOJpri princi.poj, de
la f'akliteraturo, pri neceso norm.i~i terminojp. Ekzistas per-
somoj, kiu~ deziras beletrigi term1naroja kaj personoj sopi-"
rantaj normig~ kaj sensinoDimigi 18 beletren esprimadon.Ambau
ma1pravas. aiu vivanto lingvo bezonas kaj beletron kaj f'akli-
teraturon kaj en ambau stiloj r~gas iom dif'erencaj principoj,
kiui tamen ne nuligas UDU la alian. Por kompreni tion neae.es
studi 1a lingvistikon, tradukarton kaj f'akesprimadon.

~~_~!!~!!~!_~~~~~L_~~!E2_~L~2!~!!2~!2iÍ
La f'inintoj de f'undamentaj kursoj povas esti plu instru-

ataj per tradukaj taskoj. Jam tri jarojn ni sendas al la f'rek-
ventillttoj'de la skrtbaj kursoj ée d-ro Hradil tiajn taakojn
/al la malpli epertaj por traduki ée61ingven, al la pli sper-
t~ por traduki en Esperanton/. La temojn ~ elektas el Fun-
damenta Krestomatio, Fabeloj de .Andersen, el 3urnaloj ks. Unu
tasko estas duf'olia /A4/ kaj la lernantoj. ricevas kvar taskojn
en unu jaro. Por paro1igi la gekomencantojnmi proponas se -
majmfi:najn reDkontigojn kun varia programo por 10-20 personoj.

La programo devas esti zorge preparita /kantoj, deklama-
~o, legado el libroj, konversacim dum promeno en la naturo,
ciam nLlr'~n Esperanto!. La renkontigojn povus organizi kapab-
laj LG lauvie:e en la e:e6aj re~i.onoj /ekz. 1a 20-a kaleDdara
semajno en Ósti, 18 21-a en Ll.berec, la 22-a en Opava ktp. IIi
persone povas disponigi 3 ekipi tajn. eambrojpi en mia domm'-por
10 pensoJ!IOj, se ili' kunprenos dormosakoj.n. .
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1~_~~h~~!_~t~~~~l_~~!_!~_~~~!~_~~!2g2
La instruanto 1au 1a rekta metodo devas peltfekte regi la

lingvon, havi. konvene f'orten vocon kaj iom da aktora ta1ento,
car' por 1a instnijado oni uzas diversajn objektojn kaj bildojn,
se neeesae , ankau simp1an mimikon. La. plej bona he1pilo tamen
estas bildoj, teneblaj en 1a mano. La kursanoj vidas 1a bi1d-
:1l'laJtkrm,sed dorsf1anke tr'ov!-8as serio d.e konveraeciaj de-
mamdoj, kiuj h~lp~s plene elcerp~ la temon de 1a bildo. Ke
tiu helpDlo trovigas dor~f'lanke, tion la kurs~oj e~ ne rimar.
kas1 Grava estas, almenau dum. la komencm, 1a nora respondado .
de'ciujj kursanoj je prezentitaj demandoj. Pro tio ciuj pli
akti~partoprenas la 1ecionoD, ~~ se la instruanto konversa-
cias kun· unuopuloj.

Ili ne povas konsenti kW!' 1a negativ8 opinjj~ de s-ano 11a-
lovec::pri la rekta metodo /StartQ 1/84/. eiukaze gi estae pl!i
ef'ika oL la metodo nerekta, csr g~ estas p]i amuza; la kunsa-
~ parolas pri la objektoj cirkau si kaj pri ciutaga vivo.
Por lerni la f'luan parolbn oni bezonas lQngan ekzercadon kaj
necmsalJ praktili:i la lingvon dum rell:lcontigoj,kursOlj, amikaj'
babLladoj: kaj jam pensi en Esperanto. Kaj t1U f'ormo de ekzer-
cado apartenas al la kategorie de rektmetoda instruado, car
oni ne p~ uzas la nacian lingvon ka~ speciale ~vi~as la ler-
nanton al 1a pensado en 1a lernata 11ngvo. Al t1U stupe de
sciiolnecesas gvidi la kun881!1O,jnekde la elementa kurso.
R~arkigo de M~aalovec: La rektaj~. m~todojn de f'remd1ingva

instnuado rif'uzas la oficiala cenoslovaka eduka sistemo.
~ton oni emf'azia ekz. dum la lingvistika seminario en
Prago 1973 'kaj dum la konferenco' de geDmanistoj en Bra-
tislava 1978. Se oni deziras, ke niaj m.ovado ka~ instru-
ado estu konsiderat~j kiel aferoj. seriazaj, ne carlata-
naj! lit asociOl kaj gia pe~ogia sekcio ne povas of'icia-
le ~ Ce-metodon rekomsndad1.

R1mark~ de L. R,ýznarl La relcta metodo havae kontrauulojn kaj defendantojn.
Carlatanan metodon uzaa carlatanoj, lau rekta metodo inatruia Julio
Baghy. 6u li eatia carlatano? Tiun metodon oni instruas dum Universalaj
Kongresoj. lnter instruistoj estas profesore Ferenc Jaki el BUdapesto,
mia. 9I1Iiko,ankau membro de lil.ekzaaeaa komisiono. Cu li eataa carlata.-
no? Ou membroj de L~ Ce-metoda institut o en Hago estas carlatapoj?
Antau 60 jaroj Andreo Cseh 'Ce) en tute .alil\jkondicoj ne uzadis tipa.n
1ernolibron, sed "Literaturon" en 8 malgrandaj ka.jeretoj, kie en formo
de rakontoj la ge1ernantoj povis ripeti tion, kion ili lernis dun la
1eeiono. Do, ne estas vero, ke la kreinto de 1a relcta metodo ne uzis
studma.teria1on. La relctmetoda instrua.do dum 60 jaroj ne stagnis, ~
aspektas a1imaniere 01 en gia komeneo. Ciuj 1erno1ibroj aen uzo de na-
cia. lingvo estaa relctmetodaj. Antau mi ku8as triI Privilegia vojo al
lingvo Esperanto, Sub 1a verda standardo - relctmetoda lernolibro por
infanoj, kaj Esperanto lau la naturmetodo. Kvanton da similaj mi ne
havas. Lau S-6nO Walovee, ciuj verkistoj eatia carlatanoj nur pro tio,
ke eerta grupo de lingviatoj kondamnia la rektan instrumetodon_
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=iiiill EL FERVOJISTA MONDO 1t:iUt
La cevalfervojo en Hungario.

aiu fervojisto scia8, kio estas cevala fergojo. Sed ve-re malmulta~ scias, ks la cevala firvojo ankorau ekzistas kajregule traf1~as. Oni povas spekt; gin en Hungario ~~ud fervo-ja haltejo Ko~a. En la horaro MAV vi povas trovi g1n sub lanumero 108. On1 konstruis gin en la jaro 1938. Oi havas epu-
r~n /tr~~argQn/ 7~0 ~ kaj gi es~ts precipe~dum p~uvperiodo,k1am la c1rkaua peJzago transform1gas en marcan kaJ kotan te-renon, tiu plej fidinda trafikilo. Qia trako komencigas tuj.apud la fervoaa haltejo kaj gvidas al ta komunumo 2,5 km mal-
proksima. La cevalfervojo trafikas al ciu P!segera trajno,sed
nur dum labortagoj, sabate gi trafikae nur gis la 15-a horo.
La trafikkostojn pagas la komunumo. Sur la menciita linio tra-
fikas nur ~ri vagonoj. Du vagonoj eetas destinitaj por trans-porti pasagerojn, unu por trinkakvo.

En Japanio pli rapide.
Ekde marto 1985 §ur la japana rapidlinio Tohoku oni pli-altigis rapidecon de gistiama~ 210 al 240 km/ho En la sama

tempo oni finis kunligon de t1U ci rapidlinio el la tokia a-pudurba stacio Omiya kun centro de la urbego, kie gia termi-nalo farigos fervojstacio Ueno. Tiele la veturtempo sur rapid-linio T2hoku inter centro de Tokio kaj urbo Morioka mallongi-gis el gisti@maj 4 horoj al nunaj 2 horoj kaj 45 minutoj. Onialtigis ankau nombron de la tagkunligoj, sur la rapidlinio To-hoku trafikas je ses eksprestrajnoj de la klaso Yamabiko plimulte. .

El Norvegio.
Totala longo de la trakoj de Norvegiaj Sta taj Fervojojestas4 242 km; el ili 95 km estas dutrakaj kaj 2 443 km es-tas elektrizitaj. LB plej longa linie - el Kristiansand al

Bod6 - longas·1 650 km; el tio lastaj 155 km troviias jampost la arkta cirklo. Huntempe post dudek jaroj oni denove
pripensas eblecon plukonstrui la linion al neglaciiganta mar-haveno NSrvik, kiu havas fervojan kunligon nur al Svedujo.
La elspezoj proksimume 10 miliardojn da norvegaj kronoj, be-
zonataj por konstrui tiun civfervojan linion, estas tro gran-daj por tiu ci "malgranda" europa fervojo. La totala trans-porto de Norvegaj Stat~j Fervojoj in 1983 malkreskis kompare
al 1982 je 5 $ ce pasagera kaj 6$ ce vara transporto. Ekzemp-le ttansporto de la fererco el Svedio al Narvik, atinganta
antau kelkaj jaroj dek unu milionojn da tunoj pojare mslkres-kis en 1983 sl 4,3 milionoj da tunoj.
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Denove HAlsingborg - Helsing6r.
La Sveda~ Fervojoj /SJ/ renovigas s~don pr~ la fervojatunela linio 1nter HAlsingborg kaj Helsing6r. Leu nova studo

kOijstruo d~ la linio kostus 1,85 miliardojn da svedaj kronoj.Lau plano de la konstruaj kostoj' Svedio pagus 980' milioDojn,Danlando 870 milionojn da svedaj kronuj.
Kova tunelo en Italio.

Sur ls nova itala fervojlinio nomata Direttissima, kun-liganta urbojn Florenco kaj Romo, oni finkonstruis 11 'km loD-gan tunelon apud San DonatQ. Distanco inter Florenco kaj Domoper fervojo ~iele mal1ongigis.el 3+4 al 206 km kaj la vetur-
tempo je 90 gis 100 minutoj. ~u tri2no de la totala fervojatransporto estos koncentrita al tiu ci linio, kies trafiklon-
go estaa 5$ de la tuta itala fervoja reto.

La kombinita trBďiko.
Al veraj ranaaoj en la ~ervoja trafiko CSD apartenas ~e~-voja linio Qpocno pod Orlickými horami - Dobruěka. Oni povas

tie vidi trafiki motorvagomojn M 152.0 en vartrafiko. La traj-
nuj al Dobruška ka~ reen estas en la horaro markitaj kiel MPvtrajmoj kun kombin1ta transportode pasegeroj kaj varoj /krom
ees matenaj kaj vesperaj trajDOj, markitaj Mos/. En pasinteco
tie ci montris sin-tre tonvenaj motorvagonoj M 131.1, en no-vembro 1981 oni anstatauigis ili~ pe~motorvagonoj • 152.0 el
lokomotivdeponejo Meziměst!.

Wova lokomotivo S 499.2.
En maj'olastjara forlasis lokomotiVlf'abrikonSkoda PlzeĎla unua el du ~rototipoj de la nova UHUsistema universala e-lektra lokomot1vo de la pelsistemo 24 kV ~ Hz kun fabrikmar-ko 70 E. LB unuajn dudek lokomotivojn por eSD oni fabrikos en1986. L.akvaraksaj lokomoti voj kun povo 3 600 kW kaj rapideco120 km/h estos uzataj kiel por rapidtrajmoj, tiel por pasa-

ger-kaj vartrajnoj.
LB sova elektra lokomotivo en fe~oja trafiko OSD estaa

markita per marko 499.2.
La muzea f:.ewojp;en GDR.

La UDUa normalspura muzea ~rvojp en Germana Demokratia
Respubliko komencis sian regulan trafikoc la l4-an de maj2
1983. La historia tra~l!tokODsistanta el kvar duaksaj pasager-
vagonoj, konstrui~aj 1am por 18 veraj linioj, trafikis d~sabatoj kaj dimancoj somere en 1963 sur linio Erturt la ee-
ta stacidomo - Erfurt 18 okcidenta kun waporlokomoti~
94 1292. Tiu ci muzea lokomotiv.o fabrikita en 1922 en loko-
motivfabriko Henschel /fabriknumero 18885, la origina marko
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T 161 "Essen 8662"/, travetunis en pasinteco mult8jn histori-
ajn liniojn, tirante historiajn trajnojn..

Jam em 18 jaro 1982 tiu ci vaporlokomotiWo traf'ikis sur
tiu ci' linio, kun, historia tnaj1'lOtransportanta v:izitantojn de
la historia ekspozicio de la lokomotivoj okaz~ta okaze de
135 ~aro;) de la f'e~ojo en Erfurt eur trakaro 4e la f'ervo~a
stac10 Erf'urt la okcidenta. LB vaportrakcio dum la ekspoz1-
cio f'ari~is 18 cef'a provo por komenci regulan traf'ikon n.ur
jaroa p11 poste. Pri la bona rezulto de tiu ci provtraf'iko
atestas jenaj indikoj: dum 66 veturoj' inter la 5,-a kaj 13-a
da j~io 1982 tran~portie lokomotivoj 94 1292 kaj 74 1230 su-
me dek du mil pasagerojil.

J.TbmHek

FOR L A S I S N I H • • •
La 9-an de ;tuHo; adiauis lastfoje mul tnombraj geamikoj

kaj parenc.oj klln1Naaa Z e dni ~ k o Vi á el Laněkroun.
~i estis UDU el f'oadintoj da EK Lanškro~ delegito de UEA,
aktiva sekretariino de la klubo. Eklezian enterison eaestis
gesamideanojj el najbaraj kluboj: Oeská Třebová, Zamberk,Svi-
tavy, Litomyšl, Pardubice k.a. Ni kondolencas la f'amilion
kaj geamikaron. La 'E~perantista movado perdis en si of'ereman
samideaninon. zp

Lunde, la 5-an de augusto 1985 lastadiauis geamikoj kaj
parencaro samideanon ~antišek Mly m á ~ , mortinta en
ago' <fu 7Q jaroj. Ekslernejestro F.M1ynář ricevis diversajn
plurajn superBjnvordenojn pro publika kaj' pedagogia laboroj.
Li estis ankau autoto de pluraj natunsciencaj artikoloj kaj
terminol.o~iojj. Bedaurinde granda okling'l8 botanika VJortaro
ne estis gisf'inita. EK en Laněkroum ci-jara perdis jam duan
membron. ing.P.

La 24-an de ~lio en Prago mqrtis s-anino Anežka S u s-
t r o v' á , .en ago de 85 jaroj. Si estis bona esperantisti-
no, f'idela edzino de longjara prezidanto de la Praga KlubOJ
s-ano Jaroslav Sustr. Al la f'amilio ni esprimas Dian kondo-lencon.

En ago de 12 jaroj mortis subi te en Rrago s-ano -an
K u k a č k a la 24-an cle julio. Li e8tis laborema kaj ofe-
rema esperantistol cafpropagandi~to de la PragaKlubo, kiu
tre zorgeme okupigis pri la arangado de la klubaj mont.ro~e-
ne:stroj. Lia f'orpaso f'arigis granda perdo por la Prag$ TClnbn.
Al la f'amilioni esprimas Dian kondolenc.on.
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LINGVA ANGULO
La problemo de enigmaj mal1Dngigoj

Bernard Golden
Ti-e malasrabla traVJiv:ajo'estes legi VJerkoa em Esperanto

sem komprem cion. Unu el la k~aloj pova~ esti abundo da neo-
J1ogismo;j.Le provo de kelkaj. autoroj} sencese enkonduti novajn
elementoJa en la lingvoD ciam f'iaskas, Car ne estas facile
konviati aliajn uzantojn de Esperanto, ke ciuj tiujj neOlogis-
moj eetae bezonataj. Aliaj verkietoj emae lardi siajn tekstojn
per f'remdaj vortojj kaj esprimoj, ccrpitaj eef'e el la latina
kaj angla lingvoj, por paradi antau lcg8D~oj per sia prof'unda
erudicio. La ef'iko tamen estas kontraua, car' skeptita leganto
demandas sin, kial je la barbo de Beaufront, tiuj autoroj ne
povas trovi ekvivalentojn de la f'remdaj esprimoj en Esperanto.

Tria fonto de obskureco en Esperantaj verkoj estas la dau-
re Pl~of'tiganta kutimo wallongigi vortojn kaj proprajn nomojn,
kvazau ne estus tempo) au spaco uzi la plena~n f'ormojn. 'riu
svarmado de siglo;),ne karakteriza§ nur pUblokigaa,ojn en Es-
peranto, sed eetas fenomeno troviganta ankau en kelkaj etno-
lirigvoj. Por montri, kiel enigmaj povas esti tekstoj piprita~
per neklarigitaj mallongigoj, mi f'ari~ provon klasif'iki la e1g-
~OjDl uzatajn en UZlU numero de periodaa.o.

.Gru~o A: . t " li . . ,'" d 1En t1U C1 Stupon m1 me as t1uan ma ong1goJn, ~uJ Jam e on-
~e enradikigie en Esperanto. Ili ne bezonas apartan klarigon,
car pluraj vortaroj registras ilim:. La plej kompleta listo de
maDlongigoj. troviges en Plena Ilustrita Vortaro /PIV/ sur pa-
goj xxxv kaj 1216 - 1219.

E-klubo E-rondetoj s-ano
E-Asocio E-lernolibroj s-anino
lernado de E E-movado d-ro
someraj E-lernej'oj E-bazaro io8
E ekzame~ esp-i stoj

La litero "E", sola au ligita kun alia vorto per ligostreko,
plej ~f'te sign!~as "Esperanto", sed en "E-jWlU~aro" kaj "le-
gamto~ d~ ES" g1 estas mallong1go de nesperant1st-". Kelkfoje
nE-K" estas uzate. ear "K" povas signif'i ankau "komi~ato",
"kQlllisiono" kaj "kongre~o", ne estaa konailinde uzi ~in 8Dstaý
tau "klubo'". Ekzemple, cu la "Subtatre E-K" temas pr1 klubo au
komitato?

GrHPo B: Ekzistas mallongigoj uzataj en kelkaj publik i-
gaJoj; au lando;),sed ne univgrsale en Esperantujo, do estas
nee2se diveni la signifon lau 18 kunteksto. La "j" de "en la
~.1370"sendube signifas "jaro", kaj "qez kOIr k cl" estas de-
cif'nbla kiel "deziras korespondi kun ciuj landoj". Rimatkl1,
temen, ke "k" kaj "ctI gener~le signifas "kaj" 6aj "cirkau" resi>o
pektive. lnkludebla en tiu ci grupo estea ankau sigloj. de ~

~

jc.
k.a.
LKK

li
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moj de perioda30j kiel "ES" /Esperantisto Slovaka/. R ECE NZOJGrupo C:
Tiu ci grupo enhavas siglojn, Ides UZOl estas limigi ta al unu
lamdo au regiono; cetere, ili ne estaa komgreneblaj, ec en
lfsijnteksto.Estas- nee:ese:do, klarigi ilio au en artikolo mem
au en aparta glos.aro. Tiel estas trakti taj la sekvaj kvar mal-
longigoj.

ReK
KET'
VEF

- Regiona Komitato- XUlturaj Esperantiataj Tagoj- Vintra Esperantista Feriado /enstellgis erareto,car la gusta titolo estas "Vintra Esperantista
Ferio"/.IREBIK - lnternacia Renkontigo de Esperantistoj ce Berlin
/GDR/ en la lnterkBmťadejo Krossinaee /tiu cisiglo,·kiu estas 1"aCl.lepromoncebla, estas bon-vena, car per gi la pli 01 7Q literojj en la
plena titolovreduktigas al ~1/lnternacia Automatiga Asocio /kvankam la sigloestaa klarigita per Esperanta titalo, gi ne: a-
kordas kunlla literoj !FAO, klu estas mallongigode vortoj en alia lingvo; rezulte dle tio, ne es-tas eble sci~ la veran DOmo~ de la orgamiza30/.

Manke de klarigoj ne estas eble, ec en kunt~ksto, esti
e:eDta pri la sigoi1"2 de la sekvaj sigloj, ankorau ne regist~i-taj en PIV: AESSR, OEA, JES /rimarku, ke en SvislandoJ "JES"
si8Oi1"as "Junularo Esperantisto Svielanda/. Lf Rlej enigmajmallongigoj' rilatas al lokaj au regignaj arang,loj:.VERA~,
PERA~, ~SE, Or~. Ili estas kvazau volapukaJo~, makulBD-taj la purecon de Eeperantaj tekstoj,.

GrupCJlD:
• al~onsekvenco karakterizae la uzon de du eistemoj de mal~n-
gigoj, la Esperanta kaj la internacia, por indiki landnomojn.Apud Eeperantaj sigloj kiel GDR /Germana Demokratia Respubli-
kol, esSR /Oe60s10vaka Socialisma RespublikoÝ ka~ USSR /UDio·
de Sovetaj Secialismaj Reepublikojl trovl8as la 1nternaciajpostaj kaj automobilaj sigloj es, SU kaj H. Etektenda eetasumu au la alia sietemo; oni neniam miksu ambau en unu sama
yerko.

Amkora~ unu problemo kgncennas ~ro1"esiajn titolo~nkiel"d-ro A.Lukac, CSc". Kalgrau sia lat1na devenq tiaj s1g10jde titoloj nevestae internacie kompreneblaj, car la uzadodi1"erencas laulande. Ou oni do, provu esperanti.i ili~?
~onk:lude, mi vola s em:ťazi, ke la uzo de emgmaj mal:Lon-

gigoj malhelpas iaterkomunikadon, kiu estas la celo de ling-
~, precipe internacia lingvo. Pro tio, redakcioj devas in-
sisti, ke autoroj klarigu la eiglojn, kiu~ ili uzas.

IFAC
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Zeigmond Móricz: Y~~~~~_~E~!2
Romano. El la humgara t~aduki$ Isbán Nagy. Lingve ~evi-zlis Wilpem Auld. Eldoni.s Rungara Esperanto J\SOCl..o.-Budapes-t

1985, pagQj 169. 1"ormatOl2Q/14 cm, kar-tomta, pr$zo, 75 fQrin-
1t.o;t. La autoro, .hun~ara klas:i.kulo,y,e~taj en diven.s.j gen-rOJ, prezentas al mi. ci tie realisme kritikan bildon de hua-
gara kamparOl, de degeneranta e:tn2bela soGi~tQ el ~ j.1929.Foet iom malrlgl'.s.kOlReDe:oriveJ...i,g~santau ni straca p-.im.l.na).-
romeno. Sed' sub tiu ci masko ludigaa amrilataj okazaJo~, kri-
tika~: obs~voj de sociaj misaJoj .•lntri8oj, tema la lega:ntonstrecita gie la 1"ino.La verko~ rlwigas multaj dialogoj kaj
eb1e nur 1"remdeeo de la mediio'aajnigaa al la 1egBnlt.oiun eee-!!O%Il_petute korllViWJ.va.La llib~ donas etan enrigardon en
1a ampleksan -rexrkOlm creMóricz, ldiun ni, merite de aprezinda
e1donagad~ de HEA, povaa ekkoni. La llib~ hav.es bODan liQgvan
m:iwaIDollll sen·multaj preeeraro;ř. Jen kelkaj 1in&vaj korektin~
3;0ji ldiuj'tnagli tia: 68/5 :1fumonli eligis trs .li& naae Isia/;gOlia sin tra1"as ma~aci1a momento' de sia vivo--lsia/j 101/1
krome 1a plej terur~ ••• Isen "la"/, 103715 oni ne ba1aae/sen "ne"I, 103/19 par mortpa1"ita homo Ipro/j 1~/12 sulkojrldigas sur sia 1"r~to 18ia/; 1~/24 lia rigardo' memorigis8i& pri aia,.edzo leia/. LB libron mi povas rekoDemdi kie1 ab-
sorban 1egaJjoa. J .KořÚllek
Káro1y As~l~i: ~~E_!~~2!!~E2~

Roman.o. Tradulris el 1a hungara Lász1ó Somlai ISpienen!.Dua e1dooo. El:donis ij:umIgaraEsperanto-Asoci(), Budapest 1984,:ffi:lrmatOl20/U cm, Pa80jj148, ka~t.onitaA preza> 60 f.o~into;lJ•
E%Ilbela a~ble legeb1a preso reeldonigaa *a sprita~humur-
plena ro~ de.Asz1ányi. K~ p1~zurOl oni guae 1& ~udacajnpeto1ega;Ji?jilde senl.abon. ang1a imgeDiero. nu. vengas j!ian
"9iedbat1tan animon" 1"ar senakrupulB. monmagnata sta1rego. LB
autoro o1"te skermas per ang1eca ~ajna humuro kaj 1a 1egantOlgustumas apud groteskajo-j per:l:soj~fil!ozo1"iajn,amromaneton
kaj nepre bone amuzl8as'. La lingvajo e5tasvtre bona, kvan-kam w.i.deb1as,ke la traduko devenas e1 8Jltau1943, k~am giunua1"oje aperis ee, The EsperaJTtOlpUblishiing Co. Prej!eraroj
«&tas 3-4, mencieb1aj korektimdajoj 11001-3 ovo kusanta en
~ m~ Ilia/; 102111.21 alkutimi~aj /a1kutimigintaj a~alkutimigitaj/. Jen ree bela libro de HEA, a1 ciu rekomen~eb-la.

J.Kořinek
Kontribuo a1 1ingvaj teorio kaj praktiko II, e1donis SlovakaE-Asocio-, Popradl 1984..
Post apero de unua kolekto de prelegoj havaa ni en la mano 1a
duan, prezentantan sea novajn kontribuojn. Jam la enk.odukaj
~rto~ de prezidento de SEA precizigas la orientiion de 1a
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temaro. Al unuopaj kontribuoj:
E. Spitz: Genro kaj &akso en la ~tnaj lingvoj kaj~~E~~~~~2~ _

Unue dif'ini:8as "mocio" kaj mon'tri8as dive~saj rimedoj
por dif'erencigi genrojn el gramatika vidpunkto, uzante f'ilct.i-
vajn unuojn de morf'oLogia klasif'ikado. Pli detale estas studa~
ta~ adicio kaj substituto kiel la plej of'taj rimedoj por es-
I2r1mi genran opozicion. Kiel ekzempLoj servas plej of"te ee-
6aj kaj germanaj vortoj. 6liaj eblecoj eetas heteroni~io, al-
doftO'de speciala vorto, au la genro /sekso/ ne menciigas. wMo-
cio" en Espe:l'anto estas studata kun konat.ato , ke en Esperanto
ne ekzistas ia f"akte regula, senescepta maniero por esprimi
dleziratan opo aí.e í oa, Med tas rimarki, ke neniu plani ta kaj
samtempe vivanta kaj evoluiganta lingvo havas pure logikan
konstruon, car la vortmaterialo devenas de atnaj lingvoj, .'ed
ekzemple kurioze la logika opozicio paSro / patnino ne havas
paralelon en etnaj lingvoj. Indus ankau kompara pristudo de la
problemo, kiu montrus diverstipajn lingvojn tuj apude de Espe-
lmnto', s1mile hel la fina' tabelo. :(}romla opozicio maskla/f"e-
mala estus interese pritrakti la neutron, CU ekzemple tiu ka-
tegorio en Esperanto indikas nur gramatikan genron, ne sekson.
Fine la leganto cert~ bonvenigus liston de la literaturo, be
li povue pLu intormigi pri la studata ařeno ,

f"akio, ke poezi~ kaj literatUttO kiel supe~konstrua fenomeno
speguligas la vivantecon de limgvo kaj pruvas gian kgmunika-
ttiv.ankaj kulturan valoron. La skriba materialo ankau plej bo-
ne ebligas studi diversajn sanBo~n en la lingva stiLo. Sed tio
ne ee taa ununuraj signoj, de la lJ.ngva vivanteco. KvaJi1kam la
aaerto: "Esperanto estas in.ternacia komunikilo de n.iaj ideoj"
n~malpravas, oni ne mik~u lingvistikan kaj soxiologian as-
~ek1.on.d!e la limgvo. Se ~i ekzistas kaj evoLuigas same bel
J.U ajn lingva aí.at.emo-, bal ni estu "Zamenhofe modesta~"? Ec
Esperantm rajtas esti mezurata kaj aprezata same kiel 1U ajn
vi walllItalingvo.

Ale! Bednařík: ~~~j_E!~!E2j_~2_~~E2!~~2:~~~2~2~!2~
Klara kaj aktuala prelego pri unu el gravaj problemoj

de samtempa lingvouzo. Faka~ terminoj estas nepre bezonataj
kaj ilia komprenebleco kaj J.nternacieco ofte kolizias kun pu-re lingviotikaj postuLoj, konce~nantaj sistemecon kaj deriva-
db~. La autoro supervide prezentas al ni 6a bazajn postulojn
pri kvalito~ de Esperanta ~erminaro'. Ankau en tiu ci sf'ero
nec:esas kreJ. kompromise sagan solvon.

Jiří Zeman: ~~~E~2~_~~_~~_!2~2!2~!~_~!~~2!2_~~_§~E2!~~~2
La autoro celas priskribi f"onoLQgian sistemon. de Espe -

rantQ; li eliras el la vidpunkto de Cena parolanto kaj trs
tiu C1 prismo priskriba~ la sistemon de Esperanto. Rigardante
al pure akustika widpunkto kaj nef'orgesanto relevantecon de
f"onemoj li tabeligas konsonantan kaj vokalan sistemon. Li e-
'Witas priskribon el vidpunkto de loko kaj maniero de artiku-
lacio, kiu ebligus priskribon sendepende de f'onol'ogia sistemo
de al1a lipq:v:o.••Tial rezultas kelkaj interesa3oj, kiuj dife-
rencigas Esperanton de la ceGa. Sekvas kvantaj studoj de f'o-
nologia sietemo de Esperanto. Prave rimarkigas, ke Esperanto
euhavas fonemojn komunaj'n al plimulto de kulturaj lingvoj.
Autoro a~ogas sin al konataj f"omologiaj studoj kaj teorioj
dle Skalicka kaj Bála.

Eduard Gašinec: §1!~1~!~_!!E212S!2_~~_~~E~~~~12
Analizo ge la lingvo el f'onoLogia, morf'ologia kaj leksika

vidpunkto, lau la kategorioj de generala lingvistiko. Por i-
lustri kelkajn fonologiajn opozicio)jn estas uzataj ekzemploj
el naciaj lingvoj - do denove neavi tebla momen.tolde komparo
d,e Esperanto kun. etna~ lingvo j. Fine konkludi-~as, ke nek Es-
~eranto estás tipologJ.e unueca lingvo. Tiun CJ. f'akton agnoskas
ciujJmoderna~ tipologiaj studoj, inkluzive la plej diskutataj
teorioj de P1ron, Bausani Gacond kaj Pennacchietti. La li~~
van analizon kompreneble hmigas konscie plani taj ero;i d.e 110&-
wosistemo de Esperanto. Ali:ťlanke, guste la f"iksigo, normigo
kaj priskribo de la lingva tipe helpos al c:elita kaj programi-
ta ko~truo de Lingvo de estonteco.

Vladimír Gregor: §!éi!!!?j_~~_~~_Y!~~!:2_~2_!~E~~~~~2!
Prave konstatigas enkonduke, ke kelkaj trajtoj de Espe-

nanto estas identaj, &ed kelkaj dif'erencaj de naciaj lingvo~.
Oni mencias historie_diversa~n Lingvistikajn skoLojn /ekz.bio~
lDgie Lingvistika, novgramatJ.ka, strukturalisma/ kaj ankau ca-
pitrojm ~l la evoluo de pl~ngvisti~ ~va~o inkluzi!e.d~ la
~spe~an~18ta. Sekvas studo pr1 f'onolog1aJ kaJ morfolDgJ.a~,san-
goj, kauzataj de diversnacieco de parolantoj. Poste oni Limi~
gas sin al pristud~ de literatura kaj poezia lingvo k~j emfaze:
konkludas per citaJo de Cart. Unuflanke dirite, prav.igas la

Stanislav Košecký: La loko de Esperanto en la kategorio':~2~~_!!~!2:~ _
Post orient~ga enkonduko karakterizigas la termino "homa

lingwo:, kiu pli malpli korespondas al karakteri~tiko de na-
tura au etna lingvo. Tiuj ci problemoj estas large pritaksataj
&kz. de Btanke. Kiel opozicio f'iguras artef'arita /planita/
~ingvo. Autoro klarigas unue teorion de lingva signo, kiu ha-
vas ~r.tef'aritajn ecojn, do la signoj. de Esperanto kiel lingvo
ankau koncernas la ateron. S~e kiel Blanke konstatas.Košecký,
ke la momo "artef'arita" ne taugas por Esperanto. La dua parto
de prelego pritraktas univarsalecon, malregulecon kaj evoJ"u-
kapablecom &e la lingv.o. Rezultas, ke Esperan~o plenumas ciujn
kriteriojn de "boma lingvo",generale Lokigas gin interlingvis-
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toj apud la lingvoj naciaj /etnaj/.
S~e kiel la uaua kolekto, ankau tiu ci libreto kontri-

buas al evolluo de nia interlingvistiko, kiu montras fakan ni-
vel on de cenoslovakaj esperantistoj.

V.B.arandovská

IpOR DISKUTol
C U B O H E M I O, C U č s R r o 7

Josef Chvosta
Kiel en multaj europaj li~voj, do ankau en Esperanto

estas du ~ermii:noj/Bohemio - a.nio/, kiLuj signas la landon.
]ingvon au nacio~ kiu~ yivas prokslmume en la eentro de Eu-
ropo. Sed rekte en la eena lingvo, slavaj lingvoj kaj alia~
lingvoj tiuj du term~oj ne ekzistas. Kiu termino estas pll
gusta? Certe tiu lau la cena lingvo, sed kial pr~pre aperis
tiu ~lia termino? nu nepre estas pli malnova, sed neproei-
za, car-gi en la latina lingvo si~ifa5 tion, kio kencermas
la keltan tribon' dle boj'oj',1tiuj tlam, do eble cirkau komenco
~ mia jarindiko, tie ViV1S. Sed! tiuj kelkaj bojoj malaperis,
venis germana~ markomanoj kaj en la kv,ina jarcento de nia e-
rao sl~vaj tM.bo~, li:iujtie restis kaj konstituigis al "bar-
baraj statoj", knujn' oni konas nur neprecize pro tiu "barba-
reco", nome nekapablo postlasi skribitajn kaj pli fidindajn
dokumen:tojn .• Oni mur malmulte sc.ias pri la im.perio de Samo,
pri Grandmoravia imperio kaj nur la tria fazo, la bohema
stato, kiu aperis eble en la deka jarcento" sub ll#inastio
dle Pi"emyslidoj, sed Přemysl mem, t'ondinto de tiu dinastio,
eetas mi ta person-o.

'liu bohema stato estis rezuJ.to de unuigo de multaj Sli-
aj alavaj triboj, el kiuj cet'aj estis ~ehoj, lau kiuj la sta-
to alfine estis nomita. Sed tiam regis la lakina l~o, do
oni komeneis uii la terminon "bohemB"' ~el eiu feudula sta-
to, la bohema stato konsistis el feudaj provincoj, el kiuj
poste restis Bohemio, kies e-stro estis pli supera o~ tiuj de
Moravio, Silezio, Luzacio, iam Krakovio, Bran~enburgio, Ka-
rintio kaj aliaj, kiuj de tempo al tempo kunigis sub la sc~p-
tro de bohema estro, kiu en la dektria jarcento t'arigis rego,
estis unu el sep kurfirstoj de la "Sankta romie imperio" kaj
t'oje eC imperiestvo de tiu imperio.

Bohemio es,tis natura xentro de tiu stato, "precipe pro
siaj montoj, kiuj"disigas gin de la cetera~ feudulaj' landoj.
Kompreneble en feudula stato, kie hegemonils nobeloj kaj past-
roj, la eefa lingvo estis la latina lingvo, sed kiam aperis'
strebadoj de la urba stato pri partopreno al regado, montri-gis, ke en la bohema stato estas kaj cene kaj germane paro~

~
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lantaj statoj. Sed oni ankorau ne konceptis tiel la nacian
problemon, do en la univ,ersitato, fondita en 1348 en Praha,
estis statuto por kvar "nacioj": bohema, bavara,saksa kaj si-
lezia. Sed nur la stUdent-oj en la "bohema nacio" parolis ee-
ne, ec ne' tiuj,dum la plimulto"el "aliaj nacioj" parolis ger-
mane, ec se ne ekzistis ankorau oficiala momo de tiu lingvo.
En la &ena lingvo oni nomas homojn germane paroltmtajn "mutu-
loj" /Němci/ kaj tiu termino restis gis nun en ke~ka5 slavaj
lingvoj. Sed la interna universitato estis ankorau longe sub
la hegemonio de la latina lingvo. Kaj tial nur en 1409 la alia
cena rego destinis al "bohemoj:" en la uM.versitato tri vocojn,
dum~ ceteraj "nacioj" nur UDU vocon. 'liu dekreto gvidis al
la fbndo de universitato en Leipzig kaj estis stimulita de
reform~t~ro ~ohano a~s. Tie aperas st~ebadoj pri ofici~igo
de la eeua llngvO, klUD paro~s la pllmulto da statano~ de la
"lilohemastato".

Venis epokoj de progreso kaj dekadenco en lukto kun la
hegemonio de la latina lingvo kaj en kunlaboro de nobe10'j kaj
urbanoj,. En la dekkvin~ jarcento l~ cena lingvo grave ekflo--
ris, precipe sub la Cena nobela rego Georgo de Poděbr~d~, aed
precip~ post 1&20 veBis grava dekadeneD. 'l'iamsur la cena tlrO-
nOl apeps la habsbuzga di~sUo, nu unuigis la mezan Europolt
kontnau turka ~inac~. Sed ce6aj nobeloj kaj urbanoj ribelis
en ..•16:20 kontrau !;iu ddinastio'kaj estis ltruele punHaj. Aneta-
tau elJpelitaj: c:efiajnobeloj k~j urbanoj venie fremduloj, lduj
parolis la germanan lingvoft, car ti~ eetis la liDivO de 18
habelilurga dinaetio. La habeburgajj estroj restis &c, kip la
minaco) d~ turkoj estis Temkita, kaj strebie fo~ mezeuropan
unu~-c:animperion. Precipe Jozeto II-a ez: 1780 gis 01790, kiu o
1ILŮ1gie S!rvutecon, komencis k\llJlg~rm8l't:l.z()\d.e la lmperlO'. Ll
rituzis ec la krODOn de la bohema ětato, kiu alt'ine konsistie
JllUrel Bohemio, Rorario kaj Si1ezio, li elrtis tial ~a cene
parolantaj bohemoj malsimpatie akceptata, ee: se la auligo deservuteco_estis ago simpatia.

En 18 fina epoko de la dekoka jarcento do es tis komenci-
ta lukto por renovigi la pozicion de la Cena lingvo, kiun pa-
rolls gJlepost162Q nur primi tivaj klasoj. lCe1kaj tiamaj patri-
o~oj eCodubis, ke l~ lin~v? est?sosavi~a, i1i ver~is nur 18-
tlne ka~ germarte, ec se ~ll skr1bls pr1 la cena llngvo. En la
habeburga monarkio estis ec aliaj lingvoj.

En l86~ aperi$ a~strahungara mo~rkio, do hungaroj elde-
vigis aJ(robon de sia liijgvo, sed la cena llngvo luktie por la
aprobOl gie la fino de austrohungara ~arkio. La h8bsbu;ga
dinastio eatis germana, en la bohema stato eatis kontrau ok
milionoj da ~ eble 4 ailionoj da germanoj, la nombroj ne
estis precizaj, car la preferado de 18 genm~ lingvo devigis
precipe komerclstoj~ paroli genmane. Ankorau en 1848 estis
"bohemaj delegitoj" invititaj al la parlamento en FJ:ankfurt,
en lB kongrese de Bohemio kaj Ilorav:io eetis ne nur ce6.aj, sed
ankau germanaj deputatoj. Tamen oni jam komencis opinii per
"bohema lingvo" ba e:enan lin:gvon, dum en la deltoka jarcento
tio eetis ankorau dubinda.
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Sed generale la austro-huugara monarki~ estis malamika
al aliaj naeiecoj krom germana kaj hw:rgara kaj tial dum. ta
unua mondmilito' la gravaj estroj de la.ce6a nascio v~is ce-
60jn, kiuj s~rvis en la moaarna armeo, al aligo al "ee60elo-
veka armeo", lidu aperis en Rusio, Fraacio kaj Italia>. El Yid-
punkto ae la mgnarkio ti2 estis ·patrujperfi~2"~ Krome slova-
koj estis ankau slaViO;j,g~s 1844 ili uzis la' eehan Ungvon: en
sia modesta literaturo, aed tiu lingvo estis poste anstatau-
ita per la memstara slovaka 6ingvo. Tiun hungaroj post 1867
~ersekutis same kiel en ta austra parto estis persekutata 1&
ee6& lingvo, ja ec pli, car ili ec ne koni s la terminom ·slo-
veko" nur slovake parolanta h~aro". Kaj la simileco de ling-
voj g'ridis al ideo pri unueca ·ce6oslovaka nacio" kun du Ung-
voj.

'llu ideo estis validigita en la ce60s10vaka stato, kiu
ekestis post 1918. Ci konsistis el "historia~ pro vine oj" 20-
hemio, .oravio, Silezio, al tiu venis Slovak10, nu ja neniam
astis memstara, tial la limon inter Hungario kaj Slovekio oni
mur poste fiks1S. Ka~ alfine al tiu stato esti~ ~ligita SuD-
karpata Rusio, kie v1vis ukraaino~. Kaj tial Cenosloveki~ de
jaroj 1918 - ;~~ eatis multnaciaca stato, kie estia eble 9
nliomojj da c '. " 3 miliono~ da slo'rekoj, sed ankau 3 milio-
moj da germanoj kaj krome a11aj naciecoj: hungara, pol~r ukr~
jina. Sed ge~ano~ne yolis esti en. tiu stato, ili alig1s ee
al tea;to'de Austrli.2, ec ffe.tio ne estis teritorie ebla. Tamen
la stato koDS01~dig1S, sed aperisnov.ej konflikt oj, precipe
ekonomiaj. Oio ci gvidis al jaro 1938, kiam "bohemaj germa-
IIOj" postuHa aligon al la nazia im.perioloKaj oam "tenis na-
zistoja. clo ili montris, kiel ili iimagaa la solvon de kunvJiY8-
do d'e c:efiojkaj germanoji. Tial la IlliUrasekvo es·tis ellandigo
de germano-;:iel "Bohelltio". ,

Do "Bahemio" hohema estas Qi§tori~ realeco, mun ne pIu
ekzistant~. Tial oni preferas "Ceha Celiio", Bohemio ne ekzis-
tas plu ec kiel teritorio, car. DUn estas d1striktoj, kaj regio-
l'tOj. Provin'cQ ne .ekzistas kaj depost 1968 ekzistas en federa-
~ia unuigo: Ce6a socialisma respubliko, Slovaka socialisma
respubl~ko. Kaj la tuto estas Ce~oslovaka socialisma respub-
likó~ au ma1lDnge eenoslovakio. La eksaj provin~oj malaperis:
BDhemioi Keravio, Silezie, Slovaki01 Subkarpata Rusie. ~u
lasta a igis al soveta Ukrajinio. Ec la respubliko en. 1938 ne
koms Sil ezio1!ll,estis DUr l4.era..,~ileziaprovineo. Dum. la 20 ja-
roj, de la umua respublike oni ec i~tencis enkonduki departa-
mentojn, /Sed tie ne okazis.

Kiam nazioá okupac í í.a la reaten de 1~ respubliko, car
Slovakio estis sub ili. memstara "Sloveka state", dO' ili ek-
e.entigia: Protektorato Behemio kaj l4eravie, Protektorat BOhmen
umd MAhren, sed nur prO' ekstero. Inter.ne ili parelis pri mal-
lTOvaj imperiaj provincoj "alte Reichslllnder". Kiam en 1945
estis la respubliko' liberigita, do komenc.e res~i~ la provinca
divido, &ed en 1949 aperi& reg10ne~ namitaj lau c.efaj urboj.
Per tiuj' regione;! e'stis nuligitaj provincej Bohemi0'vkaj )(oray-
silezio, ie la limo estis ec interne de disírikto au regiono.

En 1960 emtis reorganizo de regionoj, anstatau 19 estis
nur 10, ti~ reaperis la historiaj nomoj;: c.entroce6a, sUdce6a,
okcidentc.efia, nordc.eha, orientc.efia, sUdmorava, nordmorava. El
la tuto montrigas, ke termino sudbohem~, okcidentbohema ktp.
estus same prava, sed 18 UDua termino eBtas politike prefe-
rinda. Kaj alfine, estas necesa skribi, ke la limoj de Bohe-
mi:O, Iloravio kaj Silezio ne es-tis ciam tute samaj.; aperis eC
strebado formi apartan meravan, limgvonA ~ed gi resta~ nur di-
alekto. Netusita restis la limo inter. c~ne parolantaj terito-
rioj kaj slovake ťarolanta teritor:ii.2,ec se la respubliko de
1918; - 1938 paroUs pri unu nacioC'e6os1:ovaka" kun- du li te-
raturaj lingvoji.

Sed se ce6aj instruistoj estis senditaj en Slovakion,
ili Ue,' komencis paroli ian ~iksi tan lingvon, kio gvidis al
1a ma1amo de slovalé1:Jljkontrau e:enoj. fial okazis, ke en 1938
la slovakaj ~asistoj kunigis kua naziaj germamoj kontrau Ce-
fioslovakio •
Rezul~e: car tiu problemo kencernas nur Esperamton /kaj ali-
ajn eugopajm lingvojn/, do la responde eetas, ke oni preferu:
ce6a, enio. En la ce6a lingvo estas tiu Ptoblem~ en alia ni-
velo: e&io estas ne DUr 2ohe~2\ sed ankau MorayiQ kaj resto
de ~ilezio. Tial ~n~ern~cie: C~ho~lQ!aki~ e~tas Ceni.o kaj.Slo-
vakio. Sed en la c.efiallJlgvo t1U Celiio sl.gn1fas nur Boheaác , .
ne Moravio kaj Silezio. Kaj tial oni sBrcas la ce6an tenmi-
DOlil, por ne p~reli ea p~ifi'azo;l(, Cechy, Morava, .Slezsko, Ces-
k0810vensk~, Cesko, česke země, Ceská socialist1Cká republika.

BLAHOPŘEJEME
PRAV:DA, orgán: KV KSČ Západočeského kraje, PlzeĎ /15.8 .•198_5/:
"Medaili prezidenta republiky "Za obětavou práei pro socia-
lismus" oodrzela u pt.íležitesti 70. narozeninčhosIiodáf'ka
uličll'iorganizace, KSC č , 18/3 a funkcionáf'ka eskeho espa-
rantského svazu Marie T u r k o v á, vedouci klubu ddc.ho~-
cd. ~yznamenáni jubilantca předal ~edoucí tajemník MěstV KSC
v Plzni s. Vladimír' Pátek".
Ni sincere gratu1as al s-anino M.Turková, vi2prezidantino de
la ~entra Kontrola kaj Revizia Komisiono de CEA, pro honorigo
de sia loagjara partia kaj publika laboro per medalo de la
prezidento de respubliko' "Por la oferema ldboro por socia-
lismo" okaze de sia 70-a naskigtago.
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INTERLINGVISTIKO
ESPERANTO KAJ ALIAJ PROPONOJ DE IJfTERNACIA ~RGVO

Josef Chvosta

Esperanto festos baldau een~ jarojn de sia ~kzi~tado.
Ec se 8i ~ukcesis rapide anstatauigi v.olapukon. car gi estis
pli praktika kaj p1i uzebla, tamen i;:,elkajanoj de Es~eranto,
malkontentaj pro malrapida disvastigo de 1a internacla ling-
vOJ propoJŮs tiajn sangojn. ke iil elpensi~ novajD projek-
10jn de la internacia lingvo. Sed malgra~ sia fanfaron~co
ciuj; novaj projektoj nur malfaciligis la gramatikon. Ec se
ili propagande skribis: Gramatiko sur unu pego - tamen pro
strebi pri pli granda inter~acieco. ili e11asis gravajA es-
cept~jn kaj la simpleco de la gramatiko estis perdata.

Komprenan.te la gramatikojn de Ido, Okcidental kaj Int.en-
lingua1 oni povas konstati. ke la gramatiko pli kaj pli mal-
s~pligas kaj malproksimigas de la facileco de Esperanta gra-
matiko, precipe en v.ortfarado. Prointernacieco. kiu es~a8
dubinda. oni ell~sas diferencan prononcadon de CGT lau la
latina Lí.ngvo, ec se magnetofonajn bendojn lom pr-eecncečo
de la latina lingvo el diversa~ tempoj de ties uzadovneniu
hava~. tial oni ne povas a~ert1. ke la prononcado lau la mez-
epoka latina lingvo estis ciama. Sed l~ aliaj projektoj" pra-
vigas la letinan lingvon tre detale. SC se la novijj interna-
<daj vortojine devenas nur el la l~tilI~, sed ankau el la gre-
ka lingvo.kiu ja restas en ombro, car gl ne uzas la letinajn
liter.ojn.

Kaj tiel Dove trovitajn. vortojn: demokratio. aristokra-
tio. kiu~ estas nek latinaj. nek grekaj, oni altrudas le~i:
demokra~o, sa~ oni tion le~as tiel en nunaj romanidaj llng-
voj ka~ ankau en la angla l1ngvo. Sed eu v,ere? Fakte en ro-
menldaJ linsvoj. oni audaa ion, kiel M demokrasjon", en ang-
la lingvo ec "dimokrejsn". Tial oni elipensa8 por siaj projek-
toj ian proaoncadon de hispana deveno. aed kompreneble 1a ~a-
matiko esta8 influita de la ang1a 1ingvo. kiu eatas re1at1ve
plej facila. La facila proDoncado malaperae. venas gravaj re-
gu10j pri la akeento. o{}i ne ma1helpis. ke aperu diferenca
pr01!101'1lCadode kelkaj zeugmoj,. Ankorau malpli facila eetas la
vortf'arado. ODd. st~:bae pri unu seneeco de suf'i.ksoj,.aod tio
eetas tre malf'acila. Tial oni a1lasas esceptoj,rt.kontrau Espe-
nanta MpatrOl, patrino" estas en Interlingua: "patre,matre",
cal':tio estas ili1ternacia. Sed cu fakte: en hungara lingvo .:
atya, anya, en kartvela lingvo ec: mama, deda. Kaj t~~l la
suf'i~oj: kaj pref'iksoj nepre ne povaa esti sur UDU pago.

T'amen tiuj pro;jektojekzistas kaj estas disvastigataj
kaj propagandataj. car homoj jam estas tiaj kaj ne kapablas
tenl unueco!! kaj koneenti kun tia progreso, kia aperis en
Esperanto. Certe eetas novaj sufiksoj: sabloza. purgatorio.
laboratorio. ~deska, novaj vortoj: skolo. trista. olda, el-
uzado de kunmetitaj werbaj formoj. •
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Estas pr-oponat.a ankorau tiu eb:).eco:eluzi la aliajl1ipro-
jektojn en tradukado de beletrio por montri dialektojn. Jen
estas propono eluzi la lastan pro~ekton "Interlingua" por es-
primi dialektojn. Sajnas, ke al t1u lasta projekto transiris
la iamaj Idistoj kaj OkCldentalistoj. Samtempe estas propona
sumigi la gravan gramatikon de Interlingua sur mslgranda spa-co.' ,

lnter1ingua uzas la originan latinan a1fabeton. kiu havaa
2& literojp.. En Esperanta aboco e;staa 28 literoj, sed ell!.zis-
tas ses super8igno~ kiuj ofte estas kritikataj. Se oni do
uzas je I{}terlingua. kiel dialekton en normala Esperanta ~ek-
sto. do au oni lasas la ortografio~ de In~erlingua, kiu ne
eetas 1egebla por mormala Esperantisto, au oni transskribas
v~rtojn de Interlingua per normala~ isperantaj literoj. Car
la eblecon forigi supersignitajD 11tero~ oni po~as uzi, ~
oni Y~las esprimi. ke en la tradukata 11bro ekzistas du spe-
coj' de ortograf'io: ma1nova kaj, Dova. Kaj car la Zamenhof-pro-
pono e~multaj kazoj ne sstes bona: flughaveno, dishaki,pac-
harmoDio, do onivpovas eliri el la origima lati~ alfabeto
kaj aldQoi du zeugmojn: A",B C CJ D E F G H I J IJI K L 14 H
O P Q 19 R S SJ T U V w lul X 161 Y Ijl z. Kompreneble tiu
propono povaa esti same kritikata kiel ciu~ aliaj, sed klare
estaa. ke zeugmoj "CJ SJ" ne povas eeti alle legataj 01 "OSM.
Tamen en la reaumo pri la gramatiko de Interlingua eatas uzi-
ta normala Bsperanta literero:
Aboco: A Bel ~ kl CH Ik e sl D DZH Ig/vE F G 19 51 H I ~i
ji J 151 K KR Inl L M N 0vP PH I~t QU IkU/ R S Is zl SH Isl
T TI Icj ajl TCBr lel triu ul V 'f lul X I ks. kzl Y li ji z.za 15/.

v ProDOIl:cado estas skribi ta en parentezoj. A~c:ento estaa
lau la regulo de okcidentalo sur la vokalo antau lasta ko~-
sonanto. sed kun multaj esceptoj. La promoncado parolaa pri
10ll8aj voiBloj. sed tio ne estas grava por tradukado de dia-
lekto.
Artik.o10: LE - dif'ina OH - nedif'ina
Substantivo: pov.as fini 1ibenvole. Se oni vola~ esprimi vi-
ran sekson. oni aldonas -o, virinan -a. LB f'inaaoj de plura-
10: S. ES. Dek1inado: 2.DE /DELI J. A IALI
Adjektivo: ne e:stas sangatat f'ima50j plej diYett8a~. Kompara~
do: 2.plus minus 3. le plus le minus. Ekzistas ec neregula
Ii:omparado apud regula: parve - ainor, minilJ,le" magne - major
- maksime bo~ - melior - optime mal - peaor - pesime.
E6 adjektiv,o~ povas esti substant~voj per divereaj finajoj
au ec Iffinil1. Advenboji d,erivitaj ěl adjektivoj per -AllENTE
~, krome neregule: bon - ben Ibonmentel certe - ~erto
Ic:ertamente/.
Pronomo j : JO

TU.
ILE
lLA

ME Ide mi, a1 mi. minl
Te
LE IHI
LA

III
'l'U
SU
M

IlIE Imial
TUE
SUE
"

SE
"
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Demandaj

ILO IL -
lfOS
VOSILES
ILASILOS
ON' UBQ,

kaj relativej:

SU SUENoS'fRE
VOSTRELOR LORE
• •

LO SENOSVOSLES SE
LAS •
LOS "
lonil
KtlI lidu! KttE Ikiun',no, kioa/KUAL Ikiu, kial KUJE Ikiesl

Aliaj estas en la vortaro.
VJERBO: en illfinitivo: KREAR VlD~ At1DIBas-formo: proaomo + krea vide audi HABER Ihavil HA ESER =
ES WADER liril VA lestilis-formo: pronomo+ KBEAVA VIDEVA AUnIVA. uKunmetita formo~ estas kreinta, ~idinta, audinta~ HA KREATE,BA VIDITE, HA AuDITE, xestis kreinta, vldinta, audinta: HA-BEVA ~TE, VIDITE, AuDITE. .
Os-formo: pronomo + KREARA, Vlp'ERA, At1DIRA
Us-formo: KREAREA, VIDEREA, AODIREAParticipoj: KREANTE, VIDENTE, AUDIENTE - akti~a, pasiva sup-
U-ordono: KREA! VIDE! AtmI! KttE NOS KREA! Estul SIA! re
PASIVO: Oni konjugas la verbon ESER lestil kaj aldonas la
pasivan participon: JO ES VIDE~ - mi estas vidata Ividita/
La demanda 1'l'azopovas esti enkondukita per vorto:AN,ESId1E
Numeraloj: v

O zero 1 un 2 duo 3 tres 4 kuatro6 seks 7 septe 6 okto 9 nove 10 dece11 ď:eceun dece e lm 12 dJgceduo dece: e duo20 v.inti 30 tr-enta 40 kuarenta 50 cinkuenta
60 seksenta ,70 septenta 80 oktanta 90 noventa100 eento 1000 mile 1000 000 miliono '
l-a prime 2-asekunde 3-a tercie 4-a kuarte5.-akuinte &-a sekste 7-a septime 8-a oktave
9-a none 10-a ~ecime 11-a dece-pr~e 12-a dece-sekunde20-a vintezime 3Q-a trentez~e, 40-a kuatr-ezimepIue per sufikso -EZlME 99-a novanta-nane uLtime - 1asta
La ordaj numera1oj. estas uzataj. ec kiel nomlmonoj:
Duono - "'EDIE, 213 DU.OTERCIES IPARTES/. En.tiu kazo:
DUO TERCIE PARTES
EkzemploJ de mallonga teksto:
Okcidental: Un utiL vacca: "V~ hava un bellissim vacya.
G~ant litrew de lacte it dá vos in lm die~· - "Decidu litrea"."E quent litre.&.vu vendi?" - Circa de.ciott.
Interlingua: UD utile vacca: Vos ha ua plus be1Le vacca.

.Quente litros de lacte dona illa in un dia? - Dece -duo- Ii t..;.
ros. E quente litros vos venda? - Circa dece octo.

• "

5, cinkUe
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lnterlingua skribita per.Esperanta lite~ro ~o dia1ekto/:
On utile vaka: Vos ha unplu" bele vaka. Kuant""r."itros de laktedon.a i1a in ua die? - Dece duo litros. E quente Litros vos
vende? - Cirka dece okto.
Espel!8llt~:Utila bovino: Vi havas tllebelen novinon. Kiom da
litro~;gi donas en unuutago? Dekdu Litrojn. - Kaj kiom da lit-roj Vl v~ndas? - Birkau dekok.
Sen supersignoj lau Zamennof: Utila bovino: Vi havas tre ha-
lan bovinon. Kiom da litroj ghi donas en unu tago? - Dekdulitrojh. ~aj kiom da litroj vi vendss? Chirkau dekok.
Sen supersignoj lau supra pr~pono: Utila bovino: Vi havas tre,belen bovinollt.Kiom da litroy qi dones- en UDU tago? - Dekdulitroyn. Kay kiom da litroy vi vendalf1 Cjirkaw dekok.

De:tlev Blanke
Kiom da Interlililgua-anoj?

Fojfoje aperas en revu~j de eksterlando IEkz.BsSRI artikolojpri Inte~lingua IGode 19511 kun la preteDdo, ke Interlingua
e:staspti tauga kiel lingvo de scienco, estas.pli "mQderna"
Isen difin:ikio estas "modema" en lingvistiko/. Ni ci tie
ne trakt08'la 1ingvietiken aspekton de Inter1ingua, sed nur
iom ~ien socían bazon. LB "lingveeo" de lingvo dependas cefa~e S1a Lingvoparolant~o. Lingvo sen uzantaro nur ekzistas
ki~l historia pasinta~o. Fil~ogoj povas prisk~ibi la etrus-kan lingv.on,kiu iam havis uzantojn. Sed, car ma1aperie la
e truska gento, tiee 1ingvo nun estas lingvo pasinta. La e:trus-ka ne pllu.flmkci.as kiel komwti.kiLo - e:sc:epte"se:du fiLol.ogoj
decidas lerni.kaj ekuzi gin.
Interlinguá havas limigitan aron da uzentoj. Pri tio informa~i.a. la adtte6'8roj:IAd1'8SIf8riiode Intell"língua/.Mi. analJizisla
unUQJIII11964/1/, duan 11975/21 kaj kv10an /198513/ eldonon.
La indikojn mi ord'igis en jeme tabelcr:

Registritaj Intell"lingua-enoj
1964 1975 1985

1
1
1
1

•

1
2
3
4
5
6,
7
8
9101~

12
13

Algeri~Andoro
Atgentino
AijstrioAustralio'Be1gioBraz:iJ.o
BSSRDan:lando-Fia!cl..andCl
Franci o
FRGGabono

2331
2

51
13
1

6
2
3

3

2
1

15
28

11
4

1
5
3
6
1
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14 GDR 4 1 4
15 Grandbritio 42 II 416 Rispanilo: 5 3 O
17 HUngario> - 1 218 Irlando 2
19 Islando 1
20 lzraelio> 1.
21 ltalio> II 5 2
22 JapaniO' 1 -23 Jugoslavio 1 1
24 Kanado' 5 2 2
25 Kollumbio - 1
26 KeksiJri.o - 1
27í N'ederlandO', 4 7 2
2S PO'Illiam1o' 15 28 429 Port~aliO' 4 2 -30 Rum81UO 3 9 931 Senegalo 1 - -32 Soveta Un.io 7 5 533 Suda1'riko 2 - -34 S~edi()) 9 20 3
3~ Swisio 11 8 136. Uaonoi 121 33 3

sume: landoj/anoj 29/394 24/202 21/61.
1=100~1 1·51~1 1=15,5~1

Komento:
1. La socia bazo> de lnSer'liingua Fumpas rapidEb Apenau videb-

las fkktorod kaatrauantaj la srupadon.
2. La Cef~ regione de la disva~teco de In~lingua estaa Eu-

no po>. Car lALA IInternationa~ Auxiliary LaDguage Aseocia-
tianl aparte a6tiv.is en Usono kaj tie propagandi~ Inter-
lingua, ankorau 1964 tne oni registralJ 121 anoj'n. Sed jam
1985 restas l'IUl' 3 membroj:.

3. "Fortaj" eUropaj landoj 1964 ankorau estis aSSR, Darůando',
Franci 0', Grandbri tio', Po>lllando, ~vedi2 kaj Svisio. ~ed' jam
1985 em tiiuj:landoj ne pl.u trovigas ec dek registri8emaj
~te~lingua-anO'j.

4. 'l!U1te1'rapa Ised normalal estas la 1'a6to" ke oni trovalJ em:
la AdressariO'j: ot'te esperantistojn au intelrlingvistoj;:t,
k:iujjscipova~ Esperanton. En La adresaro de 1.985 el la 61
anoj 19 ankau indikas Esperanton kiel korespondan J.ingv~n
1= 3~,15 ~/. De 4 I-a-aDOj 1984 en GDR 3 estas aktivaj
esperantistoj, membroa de, Esperanto-AsociO' en Ku1.turligo>de GDR.
1964 inter' la re&istritaj Interlinguaanoj i.a. t.ro~l.8i.1l
Andr~ A1bau1.t, Evgemij A.Bokanev,Detlev Blanke,Jaram!r
JeJl'lllář, Ebb~ V:ií.libong,.

Notoj: li Adreseario.Un:ion MW'ldial. pro InterUngua,New York
1964,26 p , 21 Adressano dttoBeelcbergen li.915,16p./2a eldonoý
31 DttOl, OdeDSe 1965 15a el.dOIlO'/,8 p;.
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_____ II NIA INFORMADO 11__
Ki volas prezenti kelkajn ideojn pri demonstra propij-

gando, wa10ra metodo por propagando de la pacagado. Bedau-
rinde ekde la jaro 1979 en nia lan:do istis generale limigi-
taj propagandaj elspezoj 1'inancaj en ciuj organiz2a inklu-
zi~ 1'abrikoj, entreprenoj kaj ties kluboj. Same OeSa Espe-
ranto-Asocio ekde la jaro 1980 eesis eldonadi portempajn
propagandajojn. Sed la porpaca propagando, respektive pr2-
pagando dg la rilatoj inter' Esperanto kaj paco ne povasv~
si malgrau tiuj ci cirkonstancoj. En nia lando kaj ankau en
aliaj certe aperas multaj altkyalitaj kolQraj iazetoj, pro-
pagandaj bildaroj, a1'isoj'vbrosuroj ktp. Ciuj ci materialoj
estas konvene uzeblaj ankau por la E8~eranto-movado. Depen-
ďas nur de tio, kiel kompletigi tiun ci mater:ilalon per kon-
venaj kaj gra1'1ke kvalitaj tekstoj pri Esperanto kaj pri
ties porpaca utiligo.

Ekzemple: El la jaro 1983 ekzistas bela bildaro en 1'or-
mat o A3. Tem~s pri materialo e1 Monda asemb*eo por paco kaj
vivo, kontrau auklea milito. Kompletiginte gin per grandli-
tera surskribo NlA KOMUNA LINGVO ESPERANTO, HlA KOMUNA CELO
MONDPACO, ni ricevos bonan kadron por emfazi rolon de Espe-
ranto en la porpaca agado. Sam~empe ni kompletigis la mate-
nialon per emblemo de la pacrenkontigo en Pardubice kaj per
kolora salutaurskribo.

De kelkaj samideanoj mi ricev.is in1'ormon, ke ili dispo-
nes grandan propagandan spacon, sed ili ne scias, kiamania-
~ plen~i ~in. Al ili mi volus konsili: Dividu la spacon
en du au tr1 parto~n, ornamigotajn unuope. Ekzemple ni en
Karlovy Vary divid1S nian keston en du partojp, el kiu ciu
estaa plenigatasende~end~ je la alia. E~ unu Barto ni ofte
rememorigas grandajn statpolitikajn arangojn au jubilegjn.
La alia parto estas poresperanta. Sed ne sttikte. Ambau te-
moj kunl~a8 rolon de !a lingvo Esperanto au rilate la ju-
bileon au sendepend~ au la alian tewon. Ekzemple pactemo.
Tiel ni akiras sufice da spaco ankau por informado, porin-
f"'ormajtekstoj, car nun'tempe sim:plaj in1'ormoj superas iom
demagogian formon de nuraj slogijnoj. Tio estas nova rekta
direkto p~r la propagando. Ankau en komerco. Jes, la bruaj
slogQftoj jam ne estas uzataj; pli da in1'ormoj estas uzataj.
Simple: la slo~anoj ofte tre bruegis, sed fakte nin ne nut-
ris. Kaj tie m1 volus emfazi bonan laboron de esperantistoj
en So~et-Uhio, kies novaj propagandaj materia~oj en Esp~ran-
to estas modelaj. Fakte modelaj.

Kaj fine mi deziras denove atentigi pri la alvoko de la
inťorma komisiono de OEA. En la alvoko ni petis sendadi ~l
mia adreso ciujn konvenajn dokumentojn, 1'otokop~ojn, a1'isojn,
1'lugfoliojn kaj fa12foliojn pri via agado, ankau historiajn,
uzeblaj por nia tutstata jubilea ekspozic10, preparata por
la jaro 1987. Certe la ekepozixio vo~us emfazi nuntempan
cefan roJ.on de Esperanto, farigi komunikilo de la pacfortoj
de la tuta mondo. Mi deziras al vi suk.cesojn en via porpaca
laboro, speciale en via propaganda laboro por la mondpaco.

Jaroslav Klement.
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.IN~RNAClA ESPERANTO-KURSEJO EN PISANlCA
/BULGARlO/ ezio kaj kaat.c, Recitalo de Botew-poezio kaj simÍla revolucia

poezio, Somera Esperanto-univer.sitato k.a.
Se vi volae pasigi agrablajn tagojn en Pisanica, informi-

gu ce: lnternacia Esperanto-Kursejo, 1090 Sofio P.K.191 Bul-
gario.

Internacia Eeperanto-kursejo /lEK/ estas konstruita en
la pitoreska Rodopi-moataro kaj ne ~stas sezona domo. En lEK
okazas kursoj dwa la tuta jaro kaj sub la gvido de specialis-
toj por lernado kaj praktikado de la internacia lingyo. La
kursanoj havas eblecon dum mallonga tempo skumuli ricaaojn.

La tasko de Internacia Esperanto-kursejo estas instrui
la internacian lingvon, organizi altnivelajn kursojn, f~ajn
seminario;in. kaj simpOZ1ojn, diverspecajn"Esperanto-ar~ojn.
IEK ne eetas nur kuraejo - gi eetaa ankau feriejo troviganta
en la montaro - je p~i 01 lOQQ metroj super la marni vel o kaj
all!o-gadum ciuj sezono j de la jaro.

En la kursejo oni studas kvar horojn matene la interna-
cian lingvon kaj posttagmeze estas organizitaj ekskursoj al
urbo Smo]jan kaj planedario, al Pamporovo kaj montopinto Sne-
janka, al arkitektura kaj etnografia rezervejo e9 vilago Ko-
gilica, tuttaga ekskurso al la groto "Gor~o de 1 Diablo" _
apud urbo Trigrad, sportaj ludoj, projekc1ado de diafilmoj
kaj ssp~rantlingvaj filmoj, gajaj v,esperoj, interkona kaj
adiaua wespero j., prelego j kaj mul taj aliaj •••

Vlojagante al la Internacia Esperanto-kursejo kaj reen
la grupoj havas la eblecon trapasi diversajn urbojn ~ra Bul-
gario: Plovdiv - la malmovan parton de la urbo, monanejon
Backovo, Ruse - la riv.eron DBDUbo kaj 1a pontoD de la amike-
co, Veliko Tarnovo - la antikvan pitoreskan urbon, la lokon
de la somera esperantista universitato, Var~a - la belegan
someran ee:f:urbollld.e Bulgario, BalCik, Tolbtúiin ktp.

Internacia Esperanto-kursejo en la pitoreska vilegeto
Pisanica estas moderna hotelo kun 210 lítoj en du-,tri- kaj
ses-litaj cambroj kun banejoj kaj neeesejofJ'·da~re fluanta
varma ka~ malvar.ma skyo, klascambroj kaj b1bliotek~. En la
reetorac10 oni povas gU1 bongustajn specialajn mangojn de la
bulgara kuirarto kaj kune k~ la bar~ kaj diskoteko proponas
knmfbrtan kaj agrablan restadon.

En la jaro 1965 okazis tie Kurso por ekskur.sgvidantoj,
Kurso por infanoj:, Printempa Esperanto-renkontigd, R-enkon-
tigo de agriku1turaj specia~istoj - esperantistoj, Kurso por
jUnaj tradukistoj, Renkonti~o de fervojistoj-esperantistoj,
Internacia Esperanto'-saksem1nario, Tradiciaj 20-tasa;i kursoj
por instruistoj, Internacia pionira Esperanto-arango, Korusa
Esperanto-ren'kontigo, Interna!(ia simpozio "Esperanto en 1a
internacia turismo", Renkontigo de esperanti.\oj-pentristoj,
Internacia festivalo de kino kaj foto-amatoroj-esperantistoj,
ear.maj Rodopi", Internacia renkontigo de dancensembloj, 1n-
vernacia junulara seminario, Renkontigo okaze de studenta
fiesto, Novjara esperantista feriado kaj aliaj. Ekzemple dum
la tuta jaro Dusemajnaj kursoj., Revuo de la esperantista po-

'" - ..,
\ /
V

NlA POLITIKA KAJ KULTURA LABORJ EN LA JARO 1966

LB proksimiganta 1966-a jaro estas multrilate grava kaj
prete2dema por sktivado de Dia tuta movado, de la landa aso-
cio, giaj. sekcioj kaj komisionoj, de la lokaj grupoj kaj de
unuopa~ esperantistoj:

- en la"intellnacia skalo' gi estos la 1nternacia -laro de
la Paco - lau decido de UNO kaj akorde kun. la sopiroj de 1a
homaro,

- en la enlanda skalo gi estos jaro de la XVlI-a kongre-
so de KomunietaPartio de ele60s10vakio kaj de la balotoj' por
la reprezentaj organoj de nia l8Odo, "

- por nia movado gi estos la lasta jaro antau la granda
jubileo de Esperanto. Gi estos jaro de disvolvigo de nia aga-
do, de la plej diversaj formoj de nia informa kaj varba labo-
ro.

!2~~_:_!!~_!!!!:!!!:!!~~!~_~~!:2_!!!!_!~_~~~.2
En la kunsido de la Oenerala Asembleo de UNO en la jaro

1963 e§tis *a jaro 19a6 prok1amita la Internacia Jaro de la
Paco. Giaj ce~j celoj estas la jenaj:
1. Instigado de komunaj kaj efikaj aktivecoj de UNO, da sta-

t~j-membroj. de interstataj org8OizaJoj, de nestataj orga-
niza;)oj, de edukaj kaj kulturaj instancoj,. de al t1ernejoj kaj
de amask'omWlikiloj por apogo de la paco surbaze de Carto de
UNO .
2'. :P1ifortigado de UIIO kiel la piej grava internacia sistemo,
kiu dedicas sin al le subteno kaj defendo de la paco.
3. Atentigo al formedo de bazaj premisoj por la paco en la
nuntempa mondo kaj perado de inicoj., precipe al la paco , kie1
la premiso ďe 4isvolvigo kaj socia progreso, sekureco. nacia
sendependeco kaj jueteco, al senarmigo kaj forigo de nuk1ea
katastrofo kiel de esencaj fundamentoj de la paco.

Kiel emfazie la partoprenantoj de la kunsido de la estra~
ro de MFK, kiu okazis en Moskvo de la 22-a gis la 25-a de mar-
to 1985, en l~ aktive~on al la Internacia Jaro d~ la Paco di-
ve~sforme ~li~o~ a~au la ~PK, la pec-kaj kontraumilit-mova-
lO;). organ1zs.;)O;)ka;) grupo;) de la tuta mondo.
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Tiamaniere ili volas kontribui 'al plenumigo de teksto de
la dgkumento de ~A UNO, kiu i.a. tekstas: " ••• Jaro 1986 sn-
korau ne eetoB la jaro, sn kiu cie. ~egoa la pacn. Sed gi de-
vas esti la jaro de aktivecoj por la paeo kaj de serioza pen-
sado pri la esenco de la paco kaj pri la kondicoj nee~saj porla páco •••".

POLITIKAJ KAJ KULTURAJ JUBILEOJ EN LA UNUA DUQNO DE 1986

La suba listo tute ne estas kompleta, gi entenas Dur kel-
kajh plej gravajn datre~enojn, kiuj povus esti instigo por
klUbv;esperoj de lokaj grupoj.
Jsnuaro:

1.1. Nove Jaro A

7.1. Stata testo de Kampucia Popola Respubliko
21.1. 1924 - morto de V.I.Lenin /62 jaroj/
27.1. 17.5~ - naskigis WoJ.fgBllgAmadeus Mozart /230 jaroj,

li mortis 5.12.1191/
Februaro:

5.2.1836 naski=gis Nikolaj Aleksandrov~~ Dobr01jubov,/150j./
16. - 22.2. Semajno de Int.ernacia Amikecg
21.2. Internacia Tago de Batal0 kontrau la Ko10niismo
25.2. Venko de 1a 1aboranta popolo en Oehos10vakio /1948/
27.2.1976 mortis Ko10meno Ka10csay /10 jarojj
Marto:

Monato de Libro v

1.3. Internacia Tago de Bata10 kontrau nukleaj armiloj
/usona K-bombo sur Bikini en, 1954/

7".3.1946 mortis Kenrik Adamson /40 jaroj/
8.3. lnternacia Tago de Virinoj: Tago de aktivecoj de vi-

rinoj por 1a paco kaj senarmigo
11.3.1971 mortis Evgenij A.Bokarev /15 jaroj/ /65. /
20.3.1921 naskigis Amadou-Mahtar M'Sow, direktoro de UNESCO·
21. - 27.3. Internacia sewajl!tOde solidareco kUlll1a nacioj

bata1antaj kontrau rasismo kaj rasa diskriminacio
23.3. Ti1tmond~ M&teorQilogia Tago
23.3.1901 naskigis Jan SV,erma /85 jaroj/ .
28.3. Tago de InstruistQj; en 1592 naskigis J.A.Komenský
29.3.1926, mortis Albert Skarvan /60 jaroj/ .
30. - 31.3. Pasko
Aprilo:

4.4. gtata testo de Rungara Popo1a Respub1iko
4.4. Tego de Esperantaj Radio-dislrendoj; en 1959 komencia

elsendi Radio Polon~a enEsperanto
4.4. 1911 naskigis Václav Ctvrtek /75 jaroj/
5. - 12.4. Semajno de Azio
5.4.1906 naskigis Vincenc Havel, skulptiato-espersntisto

/80j./
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7.4. Tutmonda Tago de Sano
8.4.1936 mortis Božena Benešovó 150 jaroj

10:4.1961 lIL,rti3Lcud s Bastien 125 jarojl
11.4. Tago de Internacia Solidareeo de lieer~~itaj po1iti-

kaj arestuloj kaj bate1antoj kontrau fasismo; libe-
rigo de Buche~wald en 1945

11.4.1916 mortis Theophile Rousseau /70 jarojfl .
12.4. La unua t'lugo en la ko smon'; Gagal'in en sipo Vostok

en 1961 /25 jarojl
14.4.1917 morto de L.L.Zamenhot
16.4.1886 naskigis Ernst Thftlmann 1100 jarojl
18.4. lnternacia Tago de me~orejoj kaj historiaj lokoj
22.4. naskigo de V.I.Lenin 118701 '
24.4. Internacia Tago de Solidareco de Junularo
25.4.1886 naskigis Jindtich Hořejší /1~0 jarojl
28.4. Tutmonda Tago de Fratigintsj Urboj
Majo:

1.5. Festo de Laboro
3. - 9.5. Semaj!'l'Ode Aktiv-ecoj por la EUropa sekureco kaj

kW:l'laboro
5.5.1945 La praga lnsurekcio
7.5.1961 mortis E.Fau1haber.-Oižkovská /25 jaroj/
9.5. Stata Festo de Oetlos1ovakio, Liberigo de Cetloslovakio

fare de l~ Soveta Armeo /19451
1li.5.1896 naskigis Hilda Dresen, 190 jarojl
14.-16.5~1921 - konstitua kongrese de Komunista Partio de Oe-

hoslovakio 1~5 jarojl
21.5.1931 montis Theophile Cart /55 jaroj/
23.5.1906 mortis Renrik lbsen 180 jaroj/
23.5.1966 mortis Eduard KOhnl 12Q jarojl
25.5. Tago de At'rika Libereco /tondita Organiza3,o de Mrika

Unueco en 196,)/ '
25. - JL.5. Semajno de Solidareco kun la popol0 de la bata-

lanta Mrik2
29.5.1911' naskigis Joset' Vitek /75 jaroj/
~
1:..6. Internacia Tago de Int'an-oj
4.6. lnternacia Tago de senku1Baj intanaj viktimoj de agre-

so /izrae1a agreso kontrau Libanon, en 19821
5.6. Tutmonta Tago de la Vivmedio
10.6.1942 ekstermo de Lidica
18.6.1936 mortis Maksim Gorkij /50 jarojl
19.6.1886 naskigis Rudolf. Krem1ička /100 jaroj/
22.~1956 mortis Václav Řezáč /30 jaroj/
24..6.1942 ekstermo de Le~áky
25.6.1956 mortis Eduard Storch /30 ~aroj/
28'.6,.1971 mortis nacia artisto Idartl.nBenka 115 jaroj/
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Ni subtenu'la esperantlingwajn radioelsendojn! Cu vi opinias, ke Radio Polonia dissendas ciutage ees
programojn en Esperanto nur pro ia pietato por Zamenhof? Ne,
tute ne. Unu el la cefaj kauzoj de la vasta uzó de Esperanto)
en la Varsovia radio' estas la amasa subteno de la Esperanto .•..
dissendoj el Varsovio fare de la e~perantistaro. lmagu: en la
jaro 1984 Radio Polonia ricevis entute. 43 130 korespondajojn,
el ili 10 235 korespondajoj estis reeho al la germanlingvaj
elsendoj de Radio Polonia, tuj poste sekvis la korespondajoj
por la esperantlingvaj elsendoj - 9 918, kaj nur poste lamis
korespondajoj' angla-, tranc:- kgj pol.lingvaj - ciu en kvanto
die 4000 gis 4500. 'rute malan~aue restis 18 lingvoj· itala,his-
pana, araba k. a. Sekve, dank. al akti veco káj laboremo de es-
perantistcj Esperanto por Radio Polonia tute ne estas sensig-
Dita flanka limg~o, sed la graveco la dua lingvo tuj post la
germana kaj antau la angla kaj franca.

Au ni rigardu alian ekzemplon.. En jurůo 1984 la ~visa
Radio In:ternacia /SRI/ ric.evis entuta 1398 koresponda;)ojn,
el ili 36~sperantlingvajn: /t.e. 2,4$/. La esperantlingva~
korespondaJ.oj estis evident~ malmul taj, se ni komparaa ill.n
kun~ la nOlllbrode;korespondaJoj anglaj /32,4$/, portugalaj
2L,1$/, germanaj /11,9$/, arabaj /9,8$t, hispanaj /8,4$/,
francaj J.a,0%/ kaj italaj /5,5$/. Ankau en l~ ceteraj monatoj,
la procento de la esaerantlingvaj korespondaJoj estis simila
len ~ulio 1,.7$, en augusto 2,1$, en septembro 1,,5% ktp./, sed
se 01 konsc1as, k~ anglalingve, portugallingve, getmanlingve
ktp SRI elsendas ciutage dum kelkaj horoj kaj porvciuj konti-
nentoj, dum esperantlingve oni elsendis nur por Europo nur
dum tu tagoj semajne dufoje de1:minuťan programon, tiam es-
ta~ klare, ke la Esperanta pr ocent,o konsiderinde super-ag a'8
la anglall.ngvan procenton! Tion finfine ekllrongciis anlcau la
eetraro de SRI kajvenkondukis Esperanton ankau en la progra-
molt'por la 0kstereuropaj kontinentoj /ec se oni samtempe I"e-
duktis la europajn esperantlingvajn programojn/. Tiun fakton
ni povas konsideri kiel plian rekonon de Esperanto !lanke de
la direktoraro de SRI kaj sekve pluan sukc.eson por la Inter-
nacia Lingvo. Sukceson, kiun atingis la esperantistoj mem per'
sia laboro.

Ku kaj por la tria fojo mi menciu alian progreson. Radio
Vieno plilongigis siajn esperantlingvajn: programojn: al ko~
pleta kvaronh0to. Do de 12 minutoj al 15 mimutoj. Eble la tri
~j minutoj sajnas al vi bagatelaj, sed ne forgesu, ke ili
prezentas 25 $ de la origin~ elsendotempo. ~o la esperantaj
programoj de Vieno plilomgigis je 25 $ dank alpersista la-
boro de la esperantistaro.

Esperanto ne estas sensignifa, negrava, margena lingvo.
ai sstas grava lingvo kaj la mondo tion fine rekonos. Sed jam
ftUn'ni povas multe kontribui al tio. Ne per espera~o, ~ed per
~aborado. La Esperanto-movado estas forta movado, car Si estaa
1nternacia movado. Ni pruvu niajn fortojn! Kaj ne nur ce ra-
diostacioj.

J.Patera

Esperantistoj: ofte revas pri la tina venko, pri la ge-
nerala akcepto de la Internacia Lingvo Esperanto' en la tuta
mondo, de ciuj registaro~ kaj internaciaj organizajoj. Sed tiu
ci fina venko sajna§ est1 tre fora, gi kvazau neniom proksi-
migis dum.la preskau cent jara ekzisto de la lingvo. Tamen ni
ne estu tro pesimismaj. Ekzistas ~a tijlllenokazoj, kiam Espe-
nanto estas akceptita de in:ternac~a au nacia organi~a3o kaj
uzata por la c.eloj die tiu ci organizajo. Komprenu: ~i estaa
uzata de neesperantista organiza3o. Ekzemple, kiam 1U ~rem-
dulkrafika ofice~o' apenigas prospekton en Esperan:tg, au kiam
la stata fBrvojo uzas Esperanton en veturhoraro, au kiam UNO
eldonas la Deklaracion ari la homaj rajtoj kaj aliajn doku-
mento\in en Esperanto, au kiam la Monda Federacio de Sciencaj
Laborlstoj, eldonas aa an oficialan nevuon en Esperanto ktp.
Cio ci estas ekzemp~oj 4e la uzado ~e Esperanto fare de neea-
perantista ~rganizaJo. ~iu el tiuj ci ekzemploj prezeatas
malgralldan stupon al la fina 'Wenko. E'Widente la fina yenko, ne
veous sUbite, tuj en la tu ta mondo, sed malrapide, postupe
/au pogute, se vi volas/, en diversaj landoj kaj eD diversaj
sferoj de la homa aktivee~.

Estas sendiskute, ke al la plej gravaj sukceso~', au stu-
poj' al la fine venko, kiujn Esperanto gis Dun ating1s, estaa
la akcepto ďe Esperanta' en la oficialajn Pto~r8llojn' d'e iuj
radiostacioj. La fakto, ke iuj stataj disaud1gejoj' uzas la
~ternacian Lingvontute normal~ apud aliaj ling'WQ~, signi-
fas rekonon por Esperanto, aignifas veran proksj;mi,gon al rtia
fina c:elo.

Esperantistoj povas esperi, ke la fina venkcr iam venos.
Sed nur esperi ne sUfieas, se seni esta§ esperantistoj. Por
atingi la finan vemkon neeesas ijgi. Kaj guste la uzo de Espe-
ranto en diver.slandaj radiodisaudigoj prezentas va~tan kam-
pon por aktivecovde la esperantistaro. Čar ne suficas kon:~-
tigi, ke la disaudigoj ekzistas; necesas ciam subteni la sta-
ciojn, multe korespoodi al ili kajvtiamaniere pruvi, ke la
esperantlingvaj disaudigoj eatas auskultataj kaj estaa b~zo-
nataj. Čiam ja minac~s la dangero, ke la elsendoj povas eesi,
se ili ne havos auř í can raehon. Kaj tiun tristsn: e.ven:t.onni.
nentem plu devas per.mesi!

. Kontraue, per' mul tnombra kaj amasa korespondado ni ne
nur aubtenas kgj helpas la esperantlingvajn disa-endoj.n, sed
ni pruvas ankau niajn fortojn kaj kapablo~. Oni tre ofte d~
mandas, kiom da esperantistoj ekzistas kaj oni generale opi-
~ias. ke Esper~nto estas nur malgranda, negrava, flanka ling-
vo. Kaj tamen guste per korespondado al la stac10j, uzantaj
Esperanton, ni pOV8a- montri kaj ni vere montraa, ke Esperanto
ne eetas tlom malforta kaj sensignifa, kiel iuj opinias.
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KLUBA VIVO
--NÁCHOD

La esperantistoj el Náchod renkontigis 18 15-an de junio kun
siaj pol.aj amikoj sur la supr2 de Negmonto, la plej alta
monto en Bohemio. ·La renkontigo havis titolon "Pado de ami-
kec:o" kaj oni akceptis jenan proklamon.: "Ní partopI'enantoj
de la renkontigo de esperantistoj sur Negmonto esorimas ide-
on, ke ma kQ.ID.unapase eur "Pado de amikeco" f'arigoe f'unda-
mento por daura kunlaboro inter niaj Esperanto-kluboje Ni
kredae, ke "Pado de amikeco" estas unu el vojoj al daure pe-
co." Subekribis 30 esperentistoj el urboj Walbrzych, Jelenia
Gora, Trutnuv kaj Jaroměř. K.Str.

--P RAHA: -------------------

LB Esperantg Klubo arangis eiajn regulajn ciusemaj~ajn kun-
wenojo ankau somere dum la libertempoj. Kvankam por julio
kaj augueto estis f'iksita neniu programo por la kunvenoj, ta-
men la kunvonQlj, estis ciam intereeaj. Grandparte kontribuis
al tio ankau la eksterlandaj gesamideanoj, kiuj venas en la
klubon kaj of'te tre interese rakontas pri siaj landoj. Las-
tatempe la kluboD' vizitis gee-an~j e* Nederlendo, Japenio,
GDR kaj Hungario, sed venas ankau c.ehosloyakaj gesamideano~
el diver~aj lokoj de la lando. La Praga Klubo kunvenas re-
gul& ciu1unde en Zahradni Město, en Malinová .•.str. n-ro 25
118 kunvenoj esta& inte~ 1a 18,30 kaj 20.00 h.1

-- S U M PER K :------- _

Tradicia maja Esperanto-remkontigo en banloko Velké Losiny,
kiun partoprenis 35 ceestintoj, ťinis 18 laborja~on de nia
Esperantoo-klubo. Dum tiu ci jaro ni pre12aris la ekspozicion
en kunlaboro kun la Domo de kulturo en Sumperk sub la tito-
10 "Esperanto - jazyk dorozuměni", kie estis ekspoziciataj
la donace to j de ni aj eksterlendaj amikoj.
Plue estis arangitaj kvar prelegoj kun diapozitivoj, nome
pri Malto, Nigra-maraj havenoj, Meza Azio kaj Portoriko.
En forjetajejon estis transdonitaj 245 kg de fero, 280 kg de
papero, 14 kg de kuracplantoj kaj 35 kuniklo-feloj. La ge-
klubanoj f'orlaborie ce rekonetruado de la esperantista tu-
rista domo en Bor 173 brigadhorojn.
La EK kunl.abonas kum la D.istrikta Pac-Konaa Lant.ar-o en ~_
penk. Okaze de plenkunsido de DPK la prezidento: de la klubo
s-ano Otta ref'eris pri la pac-laboro de esperantistoj en la
mondo. La refer.aJon li finis per alvoko el la ferma doku-
mento' de konferenco en Helsinki. M.
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Výtvarnó řemesla

Praha
Vóm nablzejl iiroký
sortiment bytových
doplňků a dórkových
a upomlnkových
předmiítů,
vyróběných převóžnií
v malých sériich
s častou InovacI.

NABJZJME~

V nallch prodejnóch
naleznete
vhodné dórky
pro každou přiležltost.
Na!ie pracovnice Vós
ochotnií obslouží
a pomohou vybrat
předmiít,
který potěší.

předmiítů:

224194
244771
292704

2317 315
266328
259856
298322
2279 14
374484
261419

930/28381

Adresy prodejen upomlnkových a dórkových
11000 Praho 1. N6radnl H. 37
11000 Praho 1, VodlČkova 28
11000 Praho 1, Sp61en6 39
11000 Praho 1, No pořlčl 35
11000 Praho 1, Křlžovnické n6m. 2
12000 Praho 2, Anglick6 18
11000 Praho 1., Lazarsk6 5
11000 Praho 1, 2elezn6 12
17000 Praho 7, Obr6nců mlru 17
11000 Praho 1, Můstek - stanice metro
36000 Karlovy Vory, Mari6nsk6 2
Vzorkovna nábytku:
11000 Praho 1. V6c1avské n6m. 41

přijlmó objednčvkv no individu61ní
nóbytku a bytových doplňků.

264064
zak6zky
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